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L a seance est ouverte a. 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general etabli 

en application du paragraphe 40 

de la resolution 1917 (2010) (S/2010/318) 

Lettre datee du 14 juin 2010, adressee 
au Secretaire general par le President 
du Conseil de securite (S/2010/325) 

Le President (parle en espagnol) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai re9u des representants de 
l’Allemagne, de 1’Afghanistan, de l’Australie, du 
Canada, de l’lnde, de l’ltalie, de la Norvege et du 
Pakistan des lettres dans lesquelles ils demandent a etre 
invites a participer au debat sur la question inscrite a 
1’ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, 
je propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ces 
representants a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a 1’article 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur 1’invitation du President, M. Tanin 
(Afghanistan) prend place a la table du Conseil; 
les representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en espagnol) : Conformement 
a l’accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter en vertu de Particle 39 de 
son reglement interieur provisoire, M. Staffan 
de Mistura, Representant special du Secretaire general 
et Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. De Mistura a prendre place a la table 
du Conseil. 

J’informe egalement le Conseil que j’ai re9u de 
S. E. M. Pedro Serrano une lettre, dans laquelle il 
demande a etre invite, en sa qualite de Chef par interim 
de la delegation de l’Union europeenne aupres de 
reorganisation des Nations Unies, a participer au debat 


sur la question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Si 
je n’entends pas d’objection, je considererai que le 
Conseil de securite decide d’inviter en vertu de 
Particle 39 de son reglement interieur provisoire, S. E. 
M. Pedro Serrano. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Serrano a occuper le siege qui lui est 
reserve sur le cote de la salle du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
le document S/2010/318, qui contient le rapport du 
Secretaire general etabli en application du paragraphe 
40 de la resolution 1917 (2010). J’appelle egalement 
l’attention des membres du Conseil sur le document 
S/2010/325, qui contient une lettre datee du 14 juin 
2010, adressee au Secretaire general par le President du 
Conseil de securite. 

A la presente seance, le Conseil entendra des 
declarations de M. Staffan de Mistura, Representant 
special du Secretaire general et Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, et de 
l’Ambassadeur Ertugrul Apakan, Representant 
permanent de la Turquie, qui a conduit la mission du 
Conseil de securite en Afghanistan. Je donne 
maintenant la parole a M. De Mistura. 

M. De Mistura (parle en espagnol ) : C’est avec 
un grand plaisir, Monsieur le President, que je vous 
retrouve encore une fois ici apres la mission du Conseil 
en Afghanistan. 

( I’orateur poursuit en anglais) 

J’aimerais saisir cette occasion pour m’attarder 
un peu sur les activites de l’ONU en Afghanistan et 
pour aborder les priorites dans l’environnement afghan 
actuel. Je vais etre un peu plus bref que d’habitude, car 
nous avons eu le privilege de recevoir en Afghanistan 
la visite des membres du Conseil. Les membres du 
Conseil ont done constate de leurs propres yeux et 
entendu de leurs propres oreilles quelle est la realite de 
la situation la-bas. Je tiens a cet egard a remercier le 
Conseil de sa visite. Venant un peu plus de trois mois 
seulement apres mon accession a mes nouvelles 
fonctions, la visite a ete tout a fait opportune pour nous 
tous. 
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Cette annee est vraiment une annee cruciate pour 
l’Afghanistan. Je pense que toute personne qui s’est 
rendue sur place partage ce sentiment. It s’agit d’une 
annee durant laquelle nous tous, de concert avec les 
autorites et le peuple afghans, essayons d’atteindre une 
certaine forme de stabilisation de la situation. Chacun 
de nous reconnait que la solution militaire a elle seule 
ne suffit pas a regler la situation qui prevaut 
actuellement en Afghanistan. II en faut beaucoup plus, 
et c’est a quoi nous nous attelons tous ensemble. Ce 
dont nous avons besoin, c’est d’une vision politique 
qui tienne compte des preoccupations et qui reponde 
aux aspirations et aux esperances du peuple afghan et 
de toutes les parties prenantes, notamment dans la 
region. 

C’est aussi une annee au calendrier fort charge 
d’evenements. En cela, nous sommes sur la bonne voie. 
La Conference de Londres s’est tenue, ce qui est tres 
utile. Elle a montre que la communaute intemationale 
appuie les autorites afghanes au cours de cette annee 
cruciale. La Jirga consultative de paix s’est egalement 
tenue, ce qui est aussi tres utile car elle a donne a 
chacun, Afghans et etrangers, l’occasion de realiser 
qu’il existe un sentiment partage quant a la maniere 
dont le dialogue doit se tenir pour qu’il y a ait 
davantage d’Afghans a l’interieur de la vaste tente ou 
nous nous trouvions tous pendant la Jirga. L’etape 
suivante sera la Conference de Kaboul, a laquelle se 
rendront de nombreux ministres des affaires etrangeres. 
Si je comprends bien, le Secretaire general a egalement 
continue qu’il y assistera. Ce sera une tres bonne 
occasion d’en faire un tremplin. 

Je voudrais, avec votre permission, dire 
brievement dans quelle direction vont les organisateurs 
de la conference - qui sont bien sur les Afghans; nous 
copresidons mais ce sont eux qui dirigent. L’idee est 
celle d’un contrat public qui serait conclu entre le 
Gouvemement afghan et le peuple afghan, et d’une 
offre d’ameliorations publiques et tangibles a apporter 
sur le plan socioeconomique. On ne s’attend pas a ce 
que la communaute intemationale foumisse de 
nouveaux fonds mais, si elle n’a rien a objecter a ces 
priorites, il peut lui etre demande de proceder a un 
realignement, au niveau bilateral, des ressources deja 
allouees a l’Afghanistan. Ceci presenterait plusieurs 
avantages. L’un d’eux serait de renforcer le concept 
d’afghanisation, qui ne sera plus un simple mot, mais 
qui se transformera de plus en plus en fait concret. 

Les Afghans ont des vues tres nettes sur ce point. 
Ils sont un peuple tier, ils ont montre a travers 


l’histoire qu’ils l’etaient et ils le sont encore plus ces 
temps-ci. Ils ont besoin de sentir que l’avenir, en fait 
leur appartient, et cela sera une bonne occasion. Si 
c’est eux qui proposent des programmes aussi concrets, 
ils doivent egalement sentir qu’ils peuvent en prendre 
la direction et etre responsables des resultats. En meme 
temps, cela ne ferait pas peser une pression accrue sur 
les pays donateurs, qui supportent en ce moment la 
charge penible d’un flnancement additionnel, car il n’y 
aura au plus qu’une demande de realignement bilateral 
du flnancement en cours. 

L’ONU, comme vous le savez, Monsieur le 
President, se concentre sur une initiative 3+1. Nous ne 
pouvons pas tout couvrir, et si nous ne le pouvions 
nous ne ferions pas la difference ou nous ne pourrions 
pas faire la difference. Les domaines du 3+1 sont les 
elections, le dialogue interne et regional et 
l’engagement regional constructif. L’aspect +1 
concerne la coherence de l’aide, a savoir aider la 
communaute intemationale et les autorites afghanes a 
eviter un chevauchement de leurs competences et a 
mieux axer leurs efforts pour eviter les doubles 
emplois dans l’enorme quantite d’aide materielle qui 
arrive en Afghanistan. 

Les elections sont la mere de toutes les questions 
en Afghanistan et, franchement, elles le sont pour nous 
tous. Les elections precedentes ne se sont pas bien 
deroulees, et dire le contraire serait une exageration. 
Cette fois nous nous effortjons de travailler tous 
ensemble pour qu’elles soient meilleures - pas 
parfaites ou similaires aux elections qu’on voit dans 
d’autres pays ne connaissant pas les memes problemes, 
mais meilleures. Inshallah, elles seront meilleures; 
d’abord, parce que chacun a tire des enseignements et, 
ensuite, parce qu’une surveillance renforcee se met en 
place au plan interne, parmi les Afghans eux-memes. 

La Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) a pu contribuer a une 
amelioration majeure du processus. Comme les 
membres du Conseil se rappelleront probablement - il 
s’est passe tellement de choses -, en avril, il y a eu un 
moment difficile qui a comporte une impasse 
institutionnelle entre deux institutions, la presidence et 
la loya jirga, qui aurait pu bloquer le processus 
electoral. L’ONU, avec la cooperation de l’ensemble de 
la communaute intemationale presente a Kaboul, a pu 
proposer, et a obtenu sur ce point l’accord de chacun, 
une formule pour ce que nous avons appele les 
directives de mise en oeuvre des elections. 
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Cela a donne trois resultats : premierement, une 
nouvelle presidence des elections et une nouvelle 
equipe d’appui aux elections; deuxiemement, la 
presence de commissaires intemationaux, qui seront 
presents et qui auront un role a jouer, a savoir 
qu’aucune decision ne sera prise par la Commission 
des contentieux electoraux si un seul des commissaires 
intemationaux ne donne pas son accord - element 
majeur d’assurance supplemental donnee non 
seulement a la nation mais, par-dessus tout, a la 
communaute intemationale; et, troisiemement, une 
decision concemant le role des femmes. Soixante-huit 
sieges seront reserves aux femmes dans le Parlement 
afghan. Si, pour une raison quelconque, comme il est 
arrive par le passe, une femme renonce a son siege, elle 
devrait etre remplacee non par un homme, mais par une 
autre femme. 

Tout cela a permis de debloquer la situation. Les 
preparatifs des elections vont, mutatis mutandis, dans 
la bonne direction. Les nouveaux commissaires se 
preparent serieusement a leur mission. II y a 
aujourd’hui 2 679 candidats, dont 400 femmes. Nous 
travaillons a la mise en place de 6 835 bureaux de vote 
et de 19 942 annexes de bureau de vote. Trente mille 
nouveaux electeurs ont ete inscrits. Nous approchons le 
chiffre de 12,5 millions de personnes appelees a voter. 
Ce ne sera pas une sinecure. Le principal probleme sera 
d’assurer la securite. Ce sera aussi le deuxieme 
probleme. Si les elections patissent de problemes de 
securite excessifs, cela pourrait entrainer la fermeture 
des bureaux de vote, et ceux qui auront deja vote 
perdraient ainsi leur vote. Nous devons suivre cela de 
tres pres, a mesure qu’approche la date des elections, 
pour pouvoir aider les autorites afghanes. 

Ce sont les autorites afghanes qui sont chargees 
d’organiser les elections, l’ONU et la communaute 
intemationale s’efftmjant activement de les aider. Un 
exemple de cette situation se rapporte au processus de 
certification. Quelques membres du Conseil qui etaient 
a Kaboul ont assiste a ces moments intenses concernant 
la certification, ou la Commission de certification, un 
organe purement afghan dirige par les Ministres de 
l’interieur et de la defense et par la Direction nationale 
de la securite, ont ete incapables de trouver une seule 
personne a certifier et a exclure des listes electorates. 
Je suis heureux de pouvoir informer le Conseil que les 
demieres informations indiquent un nombre proche de 
40 personnes certifiees - nous etions a zero - 
representant differentes provinces. 


Une decision est maintenant imminente. S’il 
s’avere que c’est le cas, il s’agira d’une importante 
amelioration par rapport a l’impression que nous 
avions auparavant, a savoir que le processus de 
certification n’etait en aucun cas concluant. Nous 
aurons a vivre des moments difficiles durant ces 
elections. Mais je peux certainement dire au Conseil 
que, pour le moment, les decisions du President de la 
Commission electorate et des membres des autres 
commissions sont rassurantes pour tout le monde, y 
compris ceux des Afghans qui ont pense que les 
elections semblaient etre engagees dans la mauvaise 
direction. Nous franchirons cette etape en temps voulu, 
et je demanderai peut-etre l’appui et l’assistance du 
Conseil si je rencontre des difficultes. Mais, jusqu’a 
present, tout va bien. 

Le dialogue est notre deuxieme priorite. Comme 
le Conseil le sait, ce processus est encore une fois 
engage sous la direction des Afghans, comme il se doit. 
Mais l’ONU a la capacite d’aider ce type de 
discussions qui peuvent avoir lieu ou qui ont lieu. On 
peut citer par exemple la visite du Hezb-e-Islami a 
Kaboul, ou l’ONU, en coordination avec la presidence, 
a re<;u l’equipe du Hezb-e-Islami afin de lui faire 
comprendre que lorsque, abandonnant les hostilites, on 
engage une conversation sous la forme d’un dialogue, 
la communaute intemationale reconnait ce fait et est 
prete a contribuer a l’aboutissement de ce dialogue. 

Nous attendons evidemment avec interet la mise 
en place de mesures de confiance. Nous pouvons jouer 
un role dans ce domaine et c’est ce que nous faisons. 
Par ailleurs, S. E. l’Ambassadeur d’Autriche 
s’interesse activement aux questions dont traite le 
Comite cree par la resolution 1267 (1999) et il a pu 
nouer plusieurs discussions lors de sa visite a Kaboul. 
Je le laisserai faire les remarques qu’il jugera 
pertinentes sur les elements de ces mesures de 
confiance importantes pour un futur dialogue. 

S’agissant des questions regionales, de l’avis 
general, une stabilisation durable, continue et reelle de 
l’Afghanistan ne peut et ne pourra se faire sans un 
engagement constant et constructif de la part de tous 
les acteurs regionaux, des parties prenantes et d’autres 
parties. C’est pour cette raison que je me suis rendu, 
avec la permission du Secretaire general, dans 
plusieurs pays de la region - le Pakistan, la Republique 
islamique d’lran et ailleurs - afin de m’assurer que 
nous sommes a meme d’entendre leurs preoccupations 
et, d’une certaine fa<;on, que nous facilitons leur 
engagement constructif dans la bonne direction. 


10-42979 





S/PV.6351 


D’autres initiatives fort utiles existent et elles 
sont, dans une certaine mesure, menees par des pays 
tels que la Turquie qui a ete tres active comme le 
Conseil le sait. On nous a fait part des demieres 
informations sur la question recemment lors de notre 
visite a Istanbul et a Ankara. Ces initiatives incluent 
l’initiative de la Conference sur la cooperation 
economique regionale concemant 1’Afghanistan, 
l’initiative de Shanghai, le Processus de Doubai qui est 
appuye avec dynamisme par le Canada et, sur la base 
du mandat que le Conseil nous a confie, notre propre 
initiative, l’initiative de la Route de la soie. Le nom est 
tout a fait charmant, mais il n’est pas que cela, bien au 
contraire. Cette initiative cherche a etablir un dialogue 
avec des pays qui n’ont pas forcement de liens 
geographiques avec 1’Afghanistan, mais qui ont des 
liens historiques ou politiques. Elle a egalement 
comme objectif de veiller a ce que, le moment venu, a 
la fin de ces temps difficiles, ils en fassent tous partie. 

Nous travaillons egalement sur les aspects 
economiques de la question car cela donne lieu parfois 
a de nombreuses discussions. Par exemple, la question 
des drogues touche evidemment de nombreux pays tels 
que la Russie, l’lran, le Pakistan et, franchement, nous 
tous une fois qu’elles arrivent dans des pays eloignes. 
II y a egalement les questions, par exemple, du 
transport et de l’energie. Ce sont autant d’occasions 
d’etablir un dialogue regional qui pourra peut-etre 
egalement nous aider a generer l’engagement politique 
dont nous avons tous besoin. 

La coherence de l’aide fait partie de notre 
mandat, mais elle est egalement d’une grande 
necessite. La bonne nouvelle est qu’il n’y a pas la de 
grandes contradictions. Nous avons beaucoup examine 
cette question sur le terrain. II n’y a pas actuellement 
de chevauchement excessif et choquant entre l’aide 
bilaterale et multilaterale, mais il faut davantage aider 
les autorites afghanes a faire ce qu’elles devraient 
avoir le droit de faire, c’est-a-dire assurer elles-memes 
la coherence de l’aide. Nous avons un mecanisme, le 
Conseil commun de coordination et de suivi, qui se 
reunira le 8 juillet. Tout le monde en fait partie. Je le 
copreside au nom du Secretaire general. Ce mecanisme 
doit etre revitalise. 

Deuxiemement, la prochaine occasion de veiller a 
la coherence de l’aide est la Conference de Kaboul. Si 
nous nous rendons a cette conference avec le type de 
contrat que nous venons de mentionner - c’est-a-dire la 
possibilite de proceder a un realignement entre les 
priorites bilaterales et les priorites afghanes - l’ONU 


sera en mesure et aura le devoir d’apporter son aide en 
la matiere. Cela devient, en soi, une nouvelle forme de 
coherence de l’aide. 

Enfin et surtout, il y a la possibilite de la 
«transition», c’est-a-dire du passage d’un controle 
militaire a un controle civil, notamment en ce qui 
conceme les equipes provinciales de reconstruction, et 
du controle civil au controle afghan. Dans ce sens, le 
controle afghan implique l’appui et le renforcement des 
capacites de nos 21 bureaux regionaux et provinciaux. 
Au fait, comme le Conseil le sait, nous avons a l’heure 
actuelle 742 collegues intemationaux sur le terrain; 
940 postes sont occupes par des fonctionnaires 
intemationaux et 6 000 par du personnel local. Nous ne 
reduisons done pas nos effectifs. 

Nous avons simplement decide d’etre prudents 
lorsque nous tentons de realiser la quadrature du cercle 
entre la securite - nous avons essuye une attaque hier 
et il y en a eu d’autres par le passe, comme le Conseil 
le sait, dont une en octobre qui a coute la vie a cinq de 
nos collegues - et le fait d’etre presents et dynamiques 
et d’ameliorer la qualite lorsque nous ne pouvons pas 
augmenter la quantite, en nous concentrant sur les 
« Trois plus une » priorites et en n’eparpillant pas nos 
efforts, tout en assurant la securite de nos logements. 
L’attaque du 28 octobre a vise les hebergements de 
nuit. C’est pourquoi nous souhaitons si vivement avoir 
l’appui du Conseil sur la question des mesures 
fmancieres actuellement a l’examen, non seulement 
pour 1’Afghanistan, mais aussi pour l’lraq, afm que nos 
collegues n’aient pas l’impression d’etre moins bien 
traites que ceux qui se trouvent dans un environnement 
plus sur. Nous avons egalement besoin d’aide pour 
faire campagne en faveur de l’excellente solution que 
le Gouvemement neerlandais, par le biais de 
l’ambassade des Pays-Bas, propose a l’ONU afin 
d’installer des logements securises. Nous travaillons a 
tout cela. 

S’agissant de la question du partenariat, le 
Conseil veut a juste titre savoir comment les choses se 
passent avec la Force intemationale d’assistance a la 
securite et l’Union europeenne - en d’autres termes, 
avec les deux representants civils qui ont ete nommes 
plus ou moins en meme temps que moi. La reponse est 
la suivante : tres bien. Les membres du Conseil 
peuvent leur poser la question. Nous avons le 
sentiment constructif d’accomplir une tache commune. 
Nous nous entendons bien. Nos mandats sont 
differents, comme ils devraient l’etre, c’est normal. 
Parfois, nous representons egalement des pays 
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differents. A l’ONU, nous allons plus loin que cela; 
nous representons de nombreux pays qui ne sont ni 
membres de l’OTAN ni membres de FUnion 
europeenne. Et nous avons egalement des priorites 
legerement differentes, comme il se doit. 

Mais l’objectif est le meme, et nous coordonnons 
nos efforts et faisons passer le meme message car le 
moment serait mal choisi d’etre en contradiction entre 
nous. A cet egard, je tiens a rassurer le Conseil - et je 
m’en felicite - que nous allons dans la bonne direction 
tout en maintenant - naturellement et comme le 
Conseil s’y attend - notre independance, notre 
neutrality et notre impartiality respectives et en 
respectant le mandat que le Conseil nous a confie. 

Mais, en fin de compte, l’objectif reste le meme : 
la stabilisation de l’Afghanistan et le respect de sa 
culture, de ses traditions, de sa souverainete et de sa 
religion. C’est ce que nous sommes censes faire ces 
jours-ci, encore plus que par le passe, compte tenu du 
sentiment croissant des Afghans et de leur 
gouvemement qu’ils devraient gerer leur propre avenir. 

Cette annee, surtout au cours des prochains mois 
-et j’espere, a mon retour, pouvoir de nouveau tenir 
une seance d’information a F intention du Conseil sur 
la question - nous devrons etre tenaces. Le message 
que mes collegues qui se sont portes volontaires pour 
aller a Kaboul et moi-meme voulons transmettre est 
que le moment est venu pour nous tous de faire preuve 
de tenacity, de creativity et de respect a l’egard des 
priorites afghanes. Finalement, seuls les Afghans 
pourront trouver leurs propres solutions. C’est le 
moment de faire montre de ces trois qualites et, pour 
cela, nous avons besoin de l’aide du Conseil. 

Enfin, je tiens encore une fois a vous remercier, 
Monsieur le President, de vous etre rendu a Kaboul. 
Vous ne pouvez pas savoir a quel point votre visite a 
ete opportune, a quel point elle a remonte le moral de 
mes collegues, sans compter l’impression qu’elle a 
faite au peuple afghan en lui signalant que la 
communaute intemationale se soucie de lui, s’interesse 
a son sort, reste engagee et qu’elle ne l’abandonnera 
pas. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie 
M. De Mistura pour son expose. 

Je donne maintenant la parole a M. Apakan, en sa 
qualite de chef de la mission du Conseil de securite en 
Afghanistan. 


M. Apakan (Turquie) (parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord remercier le Secretaire general 
de son rapport (S/2010/318) et le Representant special 
du Secretaire general, M. Staffan de Mistura, de son 
expose detaille. Apres avoir longuement discute avec 
lui a Kaboul a l’occasion de la mission du Conseil de 
securite en Afghanistan, nous saluons sa premiere 
intervention devant le Conseil de securite. Je souhaite 
egalement la bienvenue a l’Ambassadeur 
d’Afghanistan devant le Conseil. 

Je voudrais d’entree de jeu faire part de mes 
impressions concemant la mission du Conseil de 
securite en Afghanistan, qui s’est deroulee du 21 au 
24 juin - moment crucial apres la Jirga consultative de 
la paix et avant la Conference de Kaboul. La visite fut 
fort productive, grace a l’excellente organisation de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), ainsi qu’a la sincerity de nos 
interlocuteurs. 

Nous avons eu des echanges significatifs avec les 
membres des corps executif et legislatif, une rencontre 
avec le President Karzai, le Ministre des affaires 
etrangeres Rassoul, le President de la Wolesi Jirga 
(Chambre basse), M. Qanuni, les presidents des 
commissions permanentes du Parlement et les membres 
du Cabinet. II y a eu de longs echanges avec les 
institutions afghanes, y compris la Commission 
independante des droits de l’homme en Afghanistan, la 
Commission electorate independante et la Commission 
des plaintes electorates. Nous avons egalement eu des 
echanges fort instructifs avec la societe civile. Nous 
avons visite la mission de formation de l’OTAN. Nous 
avons en outre rencontre les principaux acteurs 
intemationaux, notamment les institutions des Nations 
Unies, la Force intemationale d’assistance a la securite 
(FIAS), l’OTAN et FUnion europeenne. Au cours de 
notre visite sur le terrain a Jalalabad, nous avons 
rencontre les autorites locales, les institutions 
specialisees des Nations Unies et les families installees 
dans les camps de rapatries. 

Tout au long de nos rencontres, nous avons 
reaffirme Fappui et l’attachement constant du Conseil 
de securite au peuple afghan et a son gouvemement 
pour les aider a faire progresser la paix, le 
developpement et la stability. Nous avons mis en avant 
ces messages dans les mandats de la mission. Nous 
avons particulierement insiste sur le role central de 
FONU en Afghanistan, sur la solidarity avec le 
Representant special M. Staffan de Mistura et avec la 
MANUA. Nous avons souligne la necessity d’organiser 


10-42979 



S/PV.6351 


des elections libres et regulieres. Nous nous sommes 
felicites de la forte participation de candidats de sexe 
feminin. Nous avons mis en relief l’importance du 
developpement socioeconomique. Nous avons 
encourage les autorites afghanes a intensifier leurs 
efforts pour faire respecter l’etat de droit, les droits de 
l’homme, les droits des femmes et les droits des 
enfants. Nous avons indique l’importance de lutter 
contre l’industrie et le commerce des stupefiants. Nous 
avons souligne Fimportance de la cooperation 
regionale. 

Nous avons ete mis au fait de nombreux sujets, 
notamment les defis lances aux elections legislatives 
prevues le 18 septembre, la situation en matiere de 
securite, la reconciliation et la reintegration, ainsi que 
Fimportance de la cooperation regionale. Nous 
voudrions remercier les autorites afghanes et la 
MANUA pour toutes les dispositions qu’elles ont 
prises. Le rapport officiel de la mission sera bientot 
prepare. 

Si vous me le permettez, Monsieur le President, 
je voudrais faire quelques observations a titre national 
concemant le rapport du Secretaire general et la 
situation en Afghanistan. Nous nous felicitons de ce 
rapport, qui offre une perspective detaillee. Nous 
sommes d’accord avec son contenu et ses observations. 
Je salue egalement M. De Mistura, qui s’est entretenu 
avec les autorites de mon pays avant de venir a New 
York. Nous apprecions et appuyons ses activites. 

Je tiens a insister sur trois points : 
l’autonomisation du leadership afghan, une approche 
globale, et la cooperation regionale. Premierement, les 
Conferences de Londres et d’Istanbul ont insuffle un 
nouvel elan. A l’avenir, les mots clefs devront etre 
afghanisation, leadership afghan et responsabilite 
afghane. La prise en main par les Afghans doit etre 
appuyee par la communaute intemationale. 
L’administration afghane doit devenir autonome. Les 
elections parlementaires prevues en septembre 2010 
feront partie de ce processus. II faut un processus 
politique sous egide afghane, dont doit en faire partie 
l’ONU. 

Deuxiemement, ce qui doit apparaitre en 
premiere ligne, c’est une approche globale, qui doit 
inclure la securite, la gouvemance, l’etat de droit, les 
droits de l’homme et le developpement 
socioeconomique, et non pas se limiter aux moyens 
militaires uniquement. Quatre domaines necessitent 
une attention speciale : un developpement economique 


global, une police et une armee afghanes fortes, bien 
entrainees et bien equipees, la reconciliation nationale 
sans exclusive menee par l’administration afghane, 
ainsi que des systemes judiciaire et educatif modemes 
pour combattre efficacement l’extremisme. 

Un autre aspect capital est la transition, bien 
qu’elle ne doive pas etre comprise comme une strategic 
de sortie. Nous continuerons a intensifier nos efforts 
civils. La Turquie a annonce la creation d’une nouvelle 
equipe turque de reconstruction de province, a 
Jowzjan. L’equipe turque, dirigee par des civils, 
s’inspirera de l’experience reussie de notre premiere 
equipe de reconstruction de province, dans la province 
de Wardak. Elle amenera de nouvelles capacites civiles 
et completera les efforts de developpement en cours a 
cet egard. 

Troisiemement, il faut renforcer la cooperation et 
le dialogue au niveau regional. La Turquie a accueilli 
en janvier le quatrieme sommet trilateral Turquie- 
Afghanistan-Pakistan, axe sur le theme de l’education. 
Nous avons organise le Sommet d’lstanbul, auquel ont 
participe les pays voisins de l’Afghanistan. La 
declaration d’lstanbul a ete le premier manifeste 
regional, depuis la Declaration de Kaboul de 2002, a 
insister sur la prise en main regionale. Nous pensons 
qu’elle constitue une base solide pour le renforcement 
de la cooperation regionale. La cooperation regionale a 
egalement ete abordee a la Conference de Londres. 

Pour donner suite au processus trilateral, les 
Ministres des affaires etrangeres de FAfghanistan, du 
Pakistan et de la Turquie se sont rencontres a Istanbul 
le 7 juin. Ils ont discute du niveau de cooperation 
atteint par le processus trilateral, de l’actualite en 
Afghanistan, notamment de la Jirga pour la paix qui 
s’est reunie debut juin, ainsi que la prochaine 
Conference de Kaboul. La Turquie poursuivra ses 
contributions regionales en accueillant la quatrieme 
conference de cooperation economique regionale sur 
l’Afghanistan, apres les elections parlementaires. 

Avant de terminer, je voudrais souligner que la 
Turquie considere la Conference de Kaboul comme une 
etape importante dans la promotion du dialogue et 
l’harmonisation des strategies civiles et militaires 
tournees vers une vision d’avenir pour l’Afghanistan. 
Enfin, mais c’est un point essentiel, nous vous 
presentons toutes nos condoleances pour Fofficier 
afghan de la MANUA qui a ete tue Fautre jour. 

Le President (parle en espagnol): Je remercie 
l’Ambassadeur Apakan de son expose. Au nom du 


10-42979 




S/PV.6351 


Conseil, je voudrais exprimer notre gratitude a tous les 
membres du Conseil de securite et du Secretariat qui 
ont participe a la mission, menee fort habilement par 
l’Ambassadeur Apakan, pour la maniere dont ils ont 
assume leurs hautes responsabilites au nom du Conseil. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
1’Afghani stan. 

M. Tanin (Afghanistan) (parle en anglais ): En 
premier lieu, je tiens a vous remercier, Monsieur le 
President, d’avoir convoque cette seance, et vous 
feliciter de votre travail en tant que President du 
Conseil pour le mois de juin. Je voudrais remercier le 
Secretaire general de son tout dernier rapport 
(S/2010/318) et le Representant special du Secretaire 
general, M. Staffan de Mistura, pour son expose de ce 
jour - son premier a son nouveau poste. 

M. De Mistura, ainsi que les responsables et le 
personnel de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA), ont fait preuve d’une 
activity exemplaire a Kaboul. En moins de trois mois, 
M. De Mistura s’est revele tout a fait capable de 
rassembler toutes les parties prenantes, y compris des 
acteurs regionaux, sur des questions et des principes 
d’interet commun. Nous lui en sommes reconnaissants, 
et je voudrais dire que j’attends avec impatience de 
travailler en etroite collaboration avec lui et ses 
collegues dans les annees a venir. 

Cette seance survient moins d’une semaine apres 
la visite du Conseil en Afghanistan, a laquelle j’ai eu 
l’honneur de participer. Je tiens a remercier tous les 
membres du Conseil, et en particulier l’Ambassadeur 
de Turquie, M. Apakan, pour son travail a la tete de la 
mission. 

La visite du Conseil a eu lieu a un moment 
crucial pour 1’Afghanistan. Elle nous a donne 
l’occasion d’evaluer la situation actuelle et de preparer 
l’avenir. Plus important encore, elle nous a egalement 
permis de mieux comprendre les espoirs, les craintes et 
les attentes du peuple afghan. Comme cela est apparu 
clairement la semaine demiere, les Afghans mettent 
surtout l’accent sur le role croissant que joue leur 
gouvemement dans le processus de reconstruction et de 
stabilisation, sur les attentes qu’ils placent dans la 
communaute intemationale et sur les moyens 
permettant de mettre un terme a 1’insurrection. Notre 
reussite dans les annees a venir dependra de notre 
capacity a renforcer la participation des Afghans a ces 
activites cruciales. 


II y a sept mois, le President Karzai a presente un 
programme national global pour relancer la 
participation du peuple afghan et lui permettre 
d’assumer davantage de responsabilites dans la 
gouvemance, le developpement et la securite du pays. 
Ce programme a par la suite ete approuve par la 
communaute intemationale a Londres. 

L’Afghanistan que nous avons vu la semaine 
demiere a accompli ces demiers mois des progres 
tangibles vers la realisation de ses engagements, ce qui 
est reflete dans le rapport dont nous sommes saisis 
aujourd’hui. L’armee nationale et la Police nationale 
afghane, qui operent maintenant avec des capacites 
operationnelles renforcees, sont en bonne voie 
d’atteindre dans les temps leur objectif commun 
concemant les effectifs. En partenariat avec les forces 
intemationales, nous avons commence a reprendre 
l’initiative aux Taliban dans certaines regions clefs du 
pays. 

En outre, le Gouvemement afghan met de plus en 
plus l’accent sur l’efficacite en s’attaquant a la 
corruption et en promouvant l’etat de droit. Le 
President Karzai a recemment demande que des 
initiatives soient prises pour prevenir le nepotisme 
dans 1’attribution de contrats de haut niveau et exiger 
des hommes d’affaires parents de dirigeants de haut 
niveau qu’ils declarent leurs biens. Le Gouvemement 
afghan a egalement pris des mesures pour promouvoir 
le developpement, en particulier dans le secteur 
agricole, afin d’assurer la viability de l’economie, et il 
investit dans les mineraux et le developpement des 
ressources humaines pour promouvoir la prosperity a 
long terme. 

D’autre part, la Jirga de paix a rassemble le mois 
dernier un echantillon diversifie et representatif de la 
societe afghane autour du desir commun de securite, de 
paix et de justice. La Jirga a marque une avancee 
importante vers l’elaboration d’une approche afghane 
ouverte et unifiee de la paix et de la reconciliation et a 
defini les mesures concretes a prendre a cet effet. 

Dans le meme temps, le processus d’election 
parlementaire dirige par les Afghans eux-memes est en 
route, avec 2 577 candidats, dont 406 femmes, qui 
briguent 249 sieges. La Commission electorate 
independante nouvellement restructuree, la Commission 
du contentieux electoral ainsi que la societe civile et les 
candidats eux-memes sont tous determines a faire en 
sorte que le processus soit transparent, equitable et 
credible et tienne compte des enseignements du passe. 
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A cet egard, nous sommes reconnaissants a l’ONU et a 
la communaute intemationale de nous foumir un appui 
logistique et financier et de nous aider a assurer la 
securite qui est essentielle a la tenue d’elections 
credibles, comme l’a souligne M. De Mistura. Les 
elections representeront un grand pas vers le 
renforcement de la participation du peuple afghan a 
T edification d’un systeme democratique. 

Dans trois semaines, le Gouvemement afghan 
convoquera la Conference de Kaboul sur l’Afghanistan, 
qui nous permettra de relancer le partenariat entre la 
communaute intemationale et le Gouvemement et le 
peuple afghans, de concretiser notre strategie commune 
et d’entamer la mise en oeuvre de plans d’action 
concrets. La Conference sera copresidee par 
l’Afghanistan et l’ONU et comptera sur la participation 
des ministres des affaires etrangeres, ainsi que des 
representants de pays, d’organisations regionales et 
intemationales et d’institutions financieres. II ne s’agit 
pas d’une conference d’annonces de contributions, mais 
d’une occasion d’entrer dans le detail des objectifs 
refletes dans le discours d’investiture du President 
Karzai et dans les resultats de la Conference de 
Londres. 

Les Afghans placent de grands espoirs et de 
grandes attentes dans leurs amis et leurs allies 
intemationaux. Ils sont bien conscients que 
l’Afghanistan serait encore sous le regne sanglant des 
Taliban et d’Al-Qaida sans l’appui et l’assistance de la 
communaute intemationale. Neanmoins, ils sont 
perturbes par les debats en cours entre nos allies 
intemationaux et craignent qu’il soit difficile 
d’accomplir des progres durables si nous ne faisons pas 
preuve de patience, de courage et de volonte a long 
terme. 

Le partenariat renouvele entre l’Afghanistan et la 
communaute intemationale doit englober l’idee que la 
confiance et la responsabilite revetent la meme 
importance pour tous les partenaires et ne sont pas 
exclusivement reservees a l’un d’entre nous. Nous 
devons continuer a ceuvrer en commun pour repondre a 
nos propres attentes et a celles de nos partenaires. 

Pour consolider la confiance du peuple afghan, 
nos efforts doivent viser premierement a veiller a ce 
que la strategie de transition soit mise en pratique par 
le biais du renforcement des capacites, de 
l’autonomisation des Afghans et en evitant le 
gaspillage; deuxiemement, a faire de nouveau 
participer la population au processus de transition; 


troisiemement, a mettre fin aux perceptions negatives 
qui ont beneficie a l’ennemi; et, quatriemement, a 
accomplir des progres tangibles a moyen et a long 
terme. La Conference de Kaboul et les elections 
parlementaires qui se derouleront par la suite nous 
donneront l’occasion d’atteindre certains de ces 
objectifs, mais nous devons poursuivre et intensifier 
nos efforts dans tous ces domaines. 

La population afghane a subi la violence et le 
conflit pendant plus de 30 ans, et elle comprend que la 
plupart de nos ennemis d’aujourd’hui ne sont pas 
motives par une ideologic. Mon gouvemement a decide 
de lancer en priorite un processus pour mettre fin a 
l’insurrection et consolider la securite dans tout le pays. 

Le document final de la Jirga de paix a 
recommande plusieurs mesures a prendre afin 
d’instaurer un processus de paix afghan sans exclusive 
qui reintegre les combattants afghans et les dirigeants 
ennemis dans la structure de la vie sociale, economique 
et politique afghane. Le Gouvemement afghan a deja 
commence a mettre en oeuvre nombre de ces 
recommandations. Nous sommes en train de mettre sur 
pied un conseil de haut niveau pour superviser la mise 
en oeuvre du processus de paix et de reconciliation. 
Nous avons egalement commence a etudier les dossiers 
de detention en vue de liberer les Taliban detenus sans 
les preuves suffisantes, et nous avons demande a ce 
conseil de prolonger le processus d’examen de la Liste 
recapitulative alors que nous nous preparons a presenter 
une demande preliminaire de radiation de la Liste. 

Mais soyons clairs : nous ne sacrifierons pas les 
progres accomplis ou les principes sur lesquels est 
fondee notre constitution. Nous entamerons des 
negociations avec tous les Afghans desillusionnes qui 
sont prets a couper les liens avec Al-Qaida et a 
participer a un Afghanistan pacifique et stable. 

Le partenariat avec le peuple afghan s’est avere 
crucial pour les progres accomplis a ce jour et il sera 
indispensable a la reussite de la strategie de transition 
actuelle. Comme nous avons pu le constater la semaine 
demiere, la population afghane fait montre d’un interet 
profond et d’une certaine preoccupation, mais tant le 
Gouvemement afghan que la societe civile font preuve 
d’une forte determination, et les Afghans sont tiers de 
leur nation historique. Nous sommes impatients de 
constmire un gouvemement et une societe qui feront 
honneur a cette fierte. La communaute intemationale a 
ete une amie veritable et fidele du peuple afghan tout 
au long de cette lutte, et nous attendons avec 
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impatience de relancer un partenariat plus etroit, plus 
concret et plus cible. 

M. Wang Min (Chine) (parle en chinois ): Je me 
felicite de l’expose du Representant special du 
Secretaire general, M. De Mistura, sur la situation en 
Afghanistan. Je remercie l’Ambassadeur Tanin et 
l’Ambassadeur Apakan de leurs declarations. J’adresse 
egalement mes remerciements aux collegues de la 
Mission turque, au Secretariat, a M. De Mistura, a la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et au Gouvemement afghan pour leurs 
efforts et l’aide qu’ils ont apportee pour assurer le 
succes de la visite de la mission du Conseil de securite 
en Afghanistan. 

Pays ami voisin de 1’Afghanistan, la Chine prete 
une grande attention a 1’evolution de la situation dans 
ce pays. Nous tenons a exprimer notre gratitude au 
peuple et au Gouvemement afghans pour leurs efforts 
de paix et a les feliciter de la tenue a Kaboul, du 2 au 
4 juin, de la Jirga consultative de la paix. 

Le 20juillet, le Gouvemement afghan 
coorganisera a Kaboul, avec l’ONU, une conference 
intemationale sur la question de 1’Afghanistan. Le 
18 septembre, des elections legislatives seront 
organisees. Avec ces faits marquants, la reconstruction 
pacifique de l’Afghanistan entre dans une phase 
decisive. Mon intervention sera axee sur trois points. 

Premierement, l’amelioration de la situation sur 
le plan de la securite est la principale tache a laquelle 
l’Afghanistan doit s’atteler. Bien que le Gouvemement 
ait commence a renforcer ses forces de securite, la 
situation securitaire en Afghanistan s’est deterioree 
depuis le debut de l’annee, avec une forte hausse des 
incidents au cours desquels des civils innocents ont ete 
tues ou blesses. Cela menace la surete et la securite de 
la population afghane et sa confiance dans les 
perspectives de paix mais a egalement des 
repercussions negatives sur l’assistance apportee par la 
communaute intemationale. La Chine est preoccupee 
par cette situation. Nous esperons que les parties 
concemees au sein de la communaute intemationale 
continueront d’aider l’Afghanistan a mener differentes 
initiatives, notamment la Strategic concemant la Police 
nationale, et le Gouvemement afghan a renforcer les 
capacites de ses forces de securite et a assumer au plus 
vite la responsabilite principale du maintien de la 
securite et de la stability. 

Deuxiemement, la reconstruction socioeconomique 
peut largement contribuer a garantir durablement la 


paix et la securite en Afghanistan. L’insecurite, des 
infrastructures sous-developpees et le manque de 
ressources humaines ont freine la reconstruction et le 
redressement socioeconomique de l’Afghanistan. Non 
seulement cette situation empeche d’apporter toute 
amelioration dans la vie des Afghans et les decourage 
de participer a la reconstruction nationale mais elle 
entrave egalement les efforts visant a mettre un terme a 
1’insurrection et au trafic de drogue. 

Tout en accroissant sa contribution dans le 
domaine de la securite et en participant au maintien de 
la stability en Afghanistan, la communaute 
intemationale doit egalement accorder une plus grande 
attention au developpement socioeconomique du pays, 
aider activement le Gouvemement afghan a mettre en 
oeuvre sa Strategic nationale de developpement et 
l’encourager a tirer pleinement parti de l’aide 
intemationale pour renforcer ses propres capacites a 
l’appui du developpement. Nous esperons que le 
Representant special du Secretaire general et la 
MANUA formuleront des propositions et apporteront 
une assistance dans ce domaine. 

Troisiemement, la prise en main par le 
Gouvemement et le peuple afghans permettra de 
garantir le succes de la reconstruction pacifique de 
l’Afghanistan. La conjoncture de l’Afghanistan est 
particuliere. Le pays dispose d’une strategic specifique 
de developpement et se heurte a un grand nombre de 
graves difficultes dans son processus de redressement 
et de reconstruction. Tout en apportant son aide a 
l’Afghanistan en matiere de redressement et de 
reconstruction, la communaute intemationale doit 
respecter la souverainete de ce pays et encourager le 
Gouvemement et le peuple afghans a prendre en main 
les efforts et a choisir le mode de gouvemance et le 
type de developpement qui leur conviennent, 
conformement a la situation du pays. 

La Conference intemationale de Kaboul sur 
l’Afghanistan se tiendra le 20juillet. Nous esperons 
que les membres concemes de la communaute 
intemationale entendront pleinement le point de vue de 
l’Afghanistan, tiendront compte des domaines 
prioritaires du developpement du pays et conviendront 
des prochaines mesures a prendre pour aider 
l’Afghanistan. 

Le President afghan, M. Karzai, a effectue une 
visite tres fructueuse en Chine du 23 au 25 mars de 
cette annee, au cours de laquelle les dirigeants de nos 
deux pays ont debattu de maniere approfondie des 
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relations bilaterales et de la situation regionale, et se 
sont mis d’accord sur de nombreux points. La Chine 
apprecie les efforts deployes par 1’Afghanistan pour 
promouvoir le processus de reconstruction pacifique. 
Elle apportera, comme elle l’a toujours fait, son aide au 
Gouvemement afghan au maximum de ses capacites, et 
continuera de renforcer la cooperation bilaterale dans 
des domaines tels que l’economie, les technologies, la 
formation et les echanges commerciaux. Nous 
souhaitons plein succes a la Conference intemationale 
de Kaboul sur 1’Afghanistan et esperons que les 
Afghans, grace aux elections legislatives de septembre, 
consolideront plus avant leur unite et leur vision 
commune et feront progresser le processus de paix et 
de reconciliation. 

M me Rice (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ) : Je vous remercie, Monsieur le President, et 
je remercie le Representant special, M. De Mistura, de 
son expose detaille. 

Je voudrais indiquer tout d’abord que mon 
gouvemement continue d’appuyer pleinement le role 
decisif joue par l’ONU en Afghanistan. Nous sommes 
extremement reconnaissants de la determination et du 
courage constants des hommes et des femmes de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) qui ont demontre leur volonte profonde 
d’aider les Afghans a parvenir a la stabilite et a mettre 
en place des institutions democratiques en depit 
d’obstacles considerables. Notre gratitude est d’autant 
plus grande que nous avons directement observe leur 
travail et les difficultes qu’ils rencontrent au cours de 
la mission du Conseil de securite conduite la semaine 
demiere en Afghanistan. 

Cette visite a renforce notre ferine appui au 
Representant special, M. De Mistura, et a son equipe, 
qui aident le Gouvemement afghan a surmonter les 
problemes les plus importants et les plus difficiles 
auxquels il est confronte. Leur action essentielle 
necessite des ressources, en particulier du personnel 
experimente et competent disposant d’une large 
expertise technique. Je remercie le Representant 
special et le Secretariat de l’ONU de leurs efforts pour 
veiller a ce que les postes prioritaires soient pourvus en 
Afghanistan. Je demande instamment au systeme des 
Nations Unies dans son ensemble de continuer de faire 
preuve d’energie et de creativite pour depecher le 
personnel requis en Afghanistan. 

Au cours de sa mission de trois jours et demi, le 
Conseil de securite a constate la fierte et la 


determination de la population afghane, qui oeuvre de 
concert dans les secteurs economique et social et les 
differents ministeres pour construire un avenir durable 
pour leur pays. Lorsque nous avons discute avec de 
jeunes etudiants afghans dans un camp de reinstallation 
des refugies, ils ont decrit le lourd heritage de 
30 annees de guerre mais ils ont egalement evoque 
avec conviction leur capacite de modeler l’avenir 
politique et economique de l’Afghanistan. Leur 
capacite de resistance etait exemplaire. L’Afghanistan 
aura plus que jamais besoin de cette resilience pour 
relever les defis qui l’attendent cette annee. 

L’Afghanistan et la communaute intemationale 
entament une nouvelle phase de leur partenariat, en vue 
d’une pleine prise en main par les Afghans. C’est 
pourquoi le Conseil de securite a axe sa visite sur les 
aspects qui permettront au peuple afghan d’etre 
pleinement maitre de son avenir: le choix du 
Gouvemement, le lancement d’un dialogue au sujet du 
conflit, le renforcement de sa capacite d’assurer la 
securite et la promotion du developpement economique 
et politique. 

Dans le cadre de ces consultations, le Conseil a 
examine dans le detail les preparatifs en cours en vue 
des elections legislatives prevues en septembre. Nous 
nous felicitons de la nomination d’un nouveau 
president de la Commission electorale independante et 
de la nouvelle composition de la Commission des 
plaintes electorales. Le President de la Commission 
electorale independante a evoque les enseignements 
tires de l’election de 2009 et s’est dit determine a 
accroitre la credibilite de la prochaine echeance 
electorale. II a egalement souligne la necessite de 
renforcer la securite dans les bureaux de vote, ajoutant 
qu’il ne prevoyait pas d’installer des bureaux de vote 
dans les zones ou la securite n’est pas assuree. Les 
responsables de la Commission des plaintes electorales 
ont eux aussi affirme leur determination a agir de 
maniere independante. De leur cote, les Etats-Unis ont 
insiste sur le fait qu’il etait important que l’ONU soit 
prete a apporter un appui technique et operationnel 
suffisant pour repondre aux besoins de ces deux 
commissions. 

Des representants afghans et des responsables 
gouvemementaux ont decrit au Conseil de securite les 
efforts de reconciliation et de reintegration deployes 
par les Afghans pour que les chefs et les combattants 
insurges renoncent a la violence. Dans ce contexte, le 
President Karzai et d’autres ont insiste sur 
l’importance de radier certains noms de la liste, 
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conformement a la resolution 1267 (1999). En 
consultation avec les autres membres du Comite, nous 
sommes en train de reexaminer de maniere approfondie 
le cas de chaque personne et entite figurant sur la liste, 
afin de determiner au cas par cas s’il convient de 
maintenir leur nom sur cette liste. Les Etats-Unis 
demeurent favorables a la radiation de la liste des noms 
des Taliban qui coupent les ponts avec Al-Qaida, 
deposent les armes et reconnaissent la Constitution 
afghane. Les Etats-Unis continuent egalement de 
collaborer avec leurs partenaires au sein du Comite et 
du Gouvernement afghan, afin de s’assurer que le 
regime de sanctions mis en place par la resolution 
1267 (1999) est efficace et precis, s’agissant de 
l’inscription de noms sur la liste et, le cas echeant, de 
la radiation de noms de la liste. 

Au cours de la visite, les membres du Conseil de 
securite ont indique a nos partenaires afghans qu’il 
etait vital et urgent que le Gouvernement afghan 
foumisse des informations credibles relatives a chaque 
individu dont on envisage de radier le nom de la Liste 
recapitulative etablie par le Comite cree par la 
resolution 1267 (1999). Nous attendons avec 
impatience de recevoir ces informations. 

Le Conseil a egalement constate les efforts 
considerables deployes par la Force intemationale 
d’assistance a la securite (FIAS) et l’Organisation du 
Traite de l’Atlantique Nord (OTAN) en vue de 
constituer une armee nationale multiethnique. Le 
Conseil a visite le centre de formation militaire de 
Kaboul et s’est entretenu avec les instructeurs afghans 
et de la FIAS. Nous avons eu l’occasion de rencontrer 
de nouvelles recrues de l’armee nationale afghane 
originaires de toutes les regions du pays. Nous avons 
appris que le nombre des recrues avait augmente, de 
meme que celui des instructeurs intemationaux. Par 
ailleurs, les soldats afghans sont desormais formes et 
testes sur la base de normes concretes. Le corps des 
sous-officiers, si essentiel, est en train d’etre renforce. 

II reste neanmoins beaucoup a faire. II faut 
davantage d’instructeurs, aussi bien pour satisfaire aux 
engagements contractes par l’OTAN que pour combler 
les lacunes dans ce domaine. II est crucial de mettre sur 
pied des forces de securite afghanes autonomes, pour 
une transition veritable et viable des fonctions de 
securite a l’administration afghane. 

Les membres du Conseil ont egalement pris acte 
des efforts deployes par les Nations Unies pour 
contribuer au retour des refugies afghans au camp de 


reinstallation de Sheikh Mesri. L’equipe de 
reconstruction de la province de Jalalabad nous a 
explique comment les autorites civiles, en partenariat 
avec les Afghans, congoivent et mettent en oeuvre des 
initiatives importantes dans les domaines de la 
gouvemance, du developpement economique, de l’etat 
de droit et de 1’agriculture. Ces efforts multilateraux et 
bilateraux visant a creer une dynamique economique et 
politique apres les operations militaires sont essentiels 
pour la reussite a long terme de notre strategic. L’ONU 
doit continuer a promouvoir la coordination et 1’unite 
des efforts, afin de garantir l’efficacite de Taction de la 
communaute intemationale. 

Les Etats-Unis savent gre au Representant 
special, M. De Mistura, a l’equipe des Nations Unies et 
a la delegation turque d’avoir organise une visite 
reussie en Afghanistan, ainsi qu’a la FIAS et a l’OTAN 
pour leur appui et leur assistance en matiere de 
securite. Nous nous rejouissons a la perspective de 
continuer a collaborer etroitement avec le Representant 
special afin d’atteindre notre objectif commun : aider 
le peuple afghan a transformer et a renforcer sa propre 
societe et a assurer sa propre securite. 

Pour terminer, je voudrais exprimer de nouveau 
nos sinceres remerciements au President Karzai, a 
l’Ambassadeur Tanin et aux autres membres du 
Gouvernement afghan, ainsi qu’aux forces de securite 
afghanes, pour leur chaleureuse hospitalite au cours de 
cette visite si fructueuse. 

M. Takasu (Japon) (parle en anglais ): Moi 
aussi, je remercie le Representant special, M. Staffan 
de Mistura, pour son expose tres utile de ce matin. Je 
saisis egalement cette occasion pour le remercier ainsi 
que tous ceux qui ont rendu possible la mission du 
Conseil en Afghanistan : les membres de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA); le Gouvernement, le Parlement et la 
societe civile afghans; et, bien sur, la Force 
intemationale d’assistance a la securite (FIAS). Je prie 
l’Ambassadeur Tanin de faire part de notre profonde 
gratitude au President Karzai et a ses collaborateurs au 
sein du Gouvernement. 

Comme l’Ambassadeur Apakan l’a clairement 
indique dans sa declaration liminaire, ce voyage a ete 
tres utile, non seulement pour les membres de la 
delegation mais aussi pour les travaux futurs du 
Conseil concemant 1’Afghanistan. Nous sommes 
extremement reconnaissants a la delegation turque pour 
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le travail excellent qu’elle a realise en ce qui conceme 
l’organisation de ce voyage. 

A la demiere seance du Conseil consacree a la 
question afghane en mars dernier, j’ai souligne la 
necessite d’afghaniser davantage les efforts visant a 
regler les problemes auxquels le pays fait face. A la 
Conference de Londres, le Gouvemement afghan s’est 
engage a intensifier ses efforts en vue de 
l’« afghanisation » et la communaute intemationale a 
promis de l’appuyer a cet egard. 

Nous semblons etre sur la bonne voie jusqu’a 
present. Du cote afghan, des efforts ont ete faits dans 
ce sens en ce qui conceme la reconciliation et 
1’integration, les preparatifs en vue des elections, la 
coherence et l’harmonisation de l’aide. Des progres 
notables sont accomplis sur le plan du renforcement 
des capacites nationales en matiere de securite, avec 
l’appui ferine de la FIAS. La communaute 
intemationale s’acquitte bien de son role d’appui. Pour 
ne citer qu’un exemple, le Gouvemement japonais a 
prolonge de six mois son appui au versement des 
salaires de tout le personnel de la police afghane, en 
foumissant 180 millions de dollars supplementaires a 
cet effet. Par le biais de cette assistance, nous 
contribuons au renforcement des capacites de la police 
afghane, ce qui est essentiel pour la securite a long 
terme. 

La Jirga consultative de la paix, qui s’est tenue au 
debut du mois, est l’un des faits recents les plus 
importants. Je felicite le peuple afghan pour ce debat 
constructif. Le moment est maintenant venu de faire en 
sorte qu’un plan concret pour la reconciliation et 
l’integration soit elabore sur la base des souhaits 
exprimes par le peuple lors de la Jirga. Nous appuyons 
l’impulsion donnee par le President Karzai a cet egard. 

Le Japon salue et appuie les principes afghans 
relatifs au programme d’integration, elabore 
conformement a la Constitution afghane, y compris en 
ce qui conceme les droits des femmes et des enfants. 
Les efforts deployes par les autorites afghanes en vue 
de mettre au point les details du programme 
d’integration, qui devrait etre adopte a la prochaine 
Conference de Kaboul, sont encourageants. Le Japon 
est pret a apporter son appui financier a ce programme, 
une fois qu’il aura ete lance, par le biais du Fonds 
d’affectation speciale pour la paix et la reintegration, et 
appelle les autres Etats Membres a foumir un appui 
general. 


Je voudrais egalement rendre hommage au role 
actif et constructif joue par la MANUA en aidant les 
autorites afghanes a promouvoir le dialogue et la 
reconciliation, y compris par l’elaboration du 
programme de paix et d’integration qui est en train 
d’etre mis au point. Nous esperons que la MANUA 
continuera de jouer un role important dans le processus 
de paix et d’integration. 

La Conference de Kaboul qui s’annonce 
marquera une etape importante, aussi bien en raison de 
son importance politique que des points qui y seront 
abordes. Du point de vue politique, il est important 
qu’une telle reunion au niveau ministeriel se tienne sur 
le territoire afghan au moment ou nous soulignons 
l’importance d’« afghaniser » les efforts d’edification 
de la nation. S’agissant du fond, la Conference devrait 
examiner les moyens de concretiser les engagements 
contractes a la Conference de Londres. La conference 
sera aussi une excellente occasion de confirmer le 
pacte conclu entre le Gouvemement et le peuple. Le 
Japon est pret a contribuer aux travaux preparatories, y 
compris par le biais des debats au sein du Conseil 
commun de coordination et de suivi, afin que cette 
conference soit couronnee de succes. 

Tous ceux que nous avons rencontres en 
Afghanistan ont souligne l’importance vitale du 
developpement economique et social pour la stability 
du pays. Nous appuyons l’approche adoptee par la 
MANUA, qui consiste a mettre l’accent sur le role du 
Gouvemement afghan dans l’harmonisation de l’aide 
au developpement et sur la responsabilite principale 
qui lui incombe d’as surer la coherence en matiere 
d’aide. Au cours de la mission effectuee par le Conseil 
de securite, j’ai ete impressionne par la ferine 
determination des dirigeants afghans a prendre en 
charge la definition des priorites dans chaque secteur 
du developpement national et l’harmonisation de l’aide 
exterieure, sur la base des priorites etablies pour 
chaque projet. En tant qu’un des donateurs les plus 
importants en Afghanistan, le Japon s’attachera a 
s’aligner aux priorites afghanes. Nous tiendrons 
dument compte des priorites nationales definies dans la 
Strategic nationale de developpement, telles que le 
developpement agricole rural, le developpement des 
capacites et des ressources humaines, 1’infrastructure et 
l’energie. 

En meme temps, et comme le Premier Ministre 
Kan l’a indique au President Karzai, il est essentiel que 
le Gouvemement afghan nous guide et continue a 
prendre des mesures fermes pour s’attaquer a la 
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corruption et assurer une bonne gouvemance au niveau 
du pays et des provinces. 

En ce qui conceme les elections parlementaires, il 
est essentiel de garantir un processus juste et 
transparent, tout en respectant le principe de la prise en 
charge du processus par les Afghans. Ce processus doit 
etre mene par les Afghans et appuye par la MANUA et 
la communaute intemationale. La securite est une 
preoccupation majeure, s’agissant de garantir un 
processus electoral ouvert a tous. Nous nous felicitons 
vivement de la collaboration active de M. De Mistura 
avec le President, qui a abouti a un accord sur les 
directives electorales, ainsi que du role actif qu’il 
continue de jouer en apportant son appui a la 
Commission electorate independante et a la 
Commission des plaintes electorales. Nous esperons 
que ces elections seront pour les hommes et les 
femmes afghans l’occasion de participer a l’edification 
d’un pays democratique et que les contributions 
apportees par le Japon et beaucoup d’autres Etats 
Membres a l’appui de ce processus permettront de 
realiser les objectifs poursuivis par le peuple afghan. 

Le President Karzai a effectue une visite 
officielle au Japon du 16 au 20juin, a la veille de la 
visite du Conseil de securite en Afghanistan. Les 
nombreuses reunions tenues avec la partie afghane ont 
permis au japon de confirmer ses relations bilaterales 
solides et historiques avec 1’Afghanistan et de passer 
un message clair. Le Japon a promis d’aider 
l’Afghanistan dans ses efforts de reconstruction de la 
nation. Les Afghans se sont engages a faire tous les 
efforts possibles pour regler les diverses questions en 
suspens en luttant notamment contre la corruption. 
C’etait la premiere fois que le nouveau Premier 
Ministre japonais, M. Kan, rencontrait son homologue, 
et il a saisi cette occasion pour reaffirmer l’engagement 
du Japon aupres de l’Afghanistan, comme l’indique 
l’aide financiere de 5 milliards de dollars qui sera 
foumie au cours des cinq prochaines annees. 

J’aimerais, pour terminer, rendre hommage aux 
hommes et aux femmes de la MANUA. Nous avons 
constate en personne les conditions difficiles dans 
lesquelles ils travaillent et les sacrifices personnels 
qu’ils consentent. Nous appuyons la MANUA et 
attendons avec interet de cooperer etroitement avec la 
Mission afin que le Conseil puisse appuyer au mieux la 
tache inestimable dont elle s’acquitte. 

Sir Mark Lyall Grant (Royaume-Uni) (parle en 
anglais ) : Je remercie le Secretaire general pour son 


rapport (S/2010/318), ainsi que le Representant special, 
M. Staffan de Mistura, pour l’expose instructif qu’il a 
presente ce matin. Je souhaite egalement de nouveau la 
bienvenue au Conseil a l’Ambassadeur Tanin. Comme 
d’autres l’ont deja dit, la visite du Conseil de securite 
en Afghanistan a ete opportune, et j’aimerais remercier 
l’Ambassadeur Apakan pour sa direction de la mission, 
ainsi que la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) et le secretariat du Conseil 
d’avoir organise ce voyage. 

L’ampleur des problemes nous est apparue 
clairement, de meme que l’importance d’une 
communaute intemationale unifiee dans son appui au 
Gouvemement afghan. Le Conseil a rappele cet appui 
au President Karzai et s’est felicite de la relation de 
travail solide qui existe entre son gouvemement et 
l’ONU. Je suis sur que mes collegues ici presents 
conviendront que l’accent mis par la MANUA sur la 
prestation de son mandat et le role moteur de Staffan 
de Mistura ont ete impressionnants. Nous avons vu le 
personnel des Nations Unies travailler dans des 
conditions extremement difficiles. L’ONU continue de 
jouer un role central dans l’ensemble des efforts 
intemationaux, et nous appuyons sans reserve l’accent 
mis par le Representant special sur les « Trois plus 
une » priorites : les elections, la reintegration et la 
reconciliation, et la cooperation regionale, ainsi que la 
coherence de l’aide. 

Comme l’a dit le Secretaire general, la situation 
au plan de la securite est grave. Nous avons appris avec 
tristesse hier qu’un de nos collegues des Nations Unies 
avait ete tue par un homme arme a Kaboul. Nous 
presentons nos condoleances a sa famille et a l’ONU. 

L’augmentation du nombre d’attaques contre des 
civils perpetrees par des groupes d’insurges est tres 
preoccupante. Le nombre d’incidents - qui a presque 
double - au cours desquels des engins explosifs 
improvises ont ete utilises et le nombre eleve 
d’assassinats politiques cibles font peser une menace 
sur les Afghans ordinaires. Il est done d’une 
importance capitale que la communaute intemationale 
s’engage a accroitre son appui a la formation de la 
police. La Force intemationale d’assistance a la 
securite continuera d’as surer la protection de la 
population civile contre les insurges et de renforcer les 
forces nationales de securite afghanes aussi rapidement 
que possible. Comme l’a dit l’Ambassadrice Rice, nous 
avons vu un exemple impressionnant de cette 
formation la semaine demiere a Kaboul - en 
l’occurrence, un contingent britannique apprenant aux 
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formateurs afghans a entrainer de nouvelles recrues 
afghanes. Le week-end dernier, les dirigeants du 
Groupe des Huit ont signale collectivement qu’ils 
souhaitaient que les forces de securite afghanes 
assument une responsabilite croissante de la securite au 
cours des cinq prochaines annees. Au cours des six 
mois precedant le mois de mars, les effectifs de 
l’armee nationale afghane ont augmente de pres de 
20%, plus de 17 000 recrues ayant rejoint ses rangs. 
Nous continuerons de travailler avec les Afghans pour 
poser les fondations du transfert aux Afghans, des 
qu’ils seront prets, de la responsabilite de la securite 
dans les districts et les provinces. 

Comme le Representant special l’a clairement 
enonce, notre mission en Afghanistan ne sera pas 
couronnee de succes si nous poursuivons une strategic 
exclusivement militaire. C’est pourquoi nous sommes 
favorables a la mise en place d’un processus engage 
sous les auspices de 1’Afghanistan qui reponde aux 
preoccupations de tous les Afghans et des principaux 
partenaires du pays. La Conference de Kaboul, prevue 
pour le mois prochain, est importante. Nous attendons 
du Gouvemement afghan qu’il presente des plans 
detailles et montre les progres tangibles qui auront ete 
realises dans la mise en oeuvre des engagements pris a 
la Conference de Londres. Nous constatons avec 
satisfaction que l’ONU copreside cette manifestation, 
et nous nous attendons done a ce que de nouveaux 
progres substantiels soient realises dans la mise en 
oeuvre des engagements pris a Londres et a Kaboul 
d’ici le mois de novembre, une annee apres 
l’investiture du President Karzai. Nous esperons en 
particulier voir se dessiner un plan d’action clairement 
defini visant a ameliorer la gouvemance et a remedier a 
la corruption. Ce sont la des questions qui preoccupent 
grandement les Afghans, comme l’ont signale les 
participants a la Jirga consultative de la paix qui a eu 
lieu plus tot ce mois-ci. 

S’agissant de la reintegration et de la 
reconciliation, nous esperons que le Gouvemement 
afghan lancera le Programme de paix et de 
reintegration en prevision de la Conference de Kaboul, 
donnant ainsi aux bailleurs de fonds les moyens de 
traduire leurs promesses en engagements fermes. 
Faisant suite a la Jirga consultative de la paix, ce 
programme jouera un role crucial dans Elaboration 
d’un volet politique et d’une reconciliation plus large. 

Enfin, nous ne sous-estimons pas les defis 
auxquels le Gouvemement afghan, l’ONU et 
l’ensemble de la communaute intemationale restent 


confrontes. Le Royaume-Uni demeure cependant 
fermement attache a l’objectif d’un Afghanistan sur, 
stable et prospere, et nous continuerons, dans cette 
optique, a assumer pleinement notre role. 

M. Salam (Liban) (parle en arabe) : Je tiens en 
premier lieu a remercier le Representant special du 
Secretaire general, M. Staffan de Mistura, pour son 
expose sur les activites de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et pour tous 
les efforts qu’il a deployes afin que la mission du 
Conseil de securite en Afghanistan soit un succes. Je 
remercie egalement l’Ambassadeur Apakan pour son 
expose sur la mission que le Conseil de securite a 
recemment effectuee en Afghanistan pour en savoir 
plus directement sur le terrain sur le role de l’ONU en 
Afghanistan et l’appui que l’Organisation accorde a ce 
pays. Je le remercie egalement pour tout son travail 
preparatoire et pour la fagon remarquable dont il a gere 
cette visite. 

Je voudrais faire les observations suivantes. Nous 
reiterons notre appui a la MANUA et aux activites 
qu’elle mene pour aider le Gouvemement afghan, en 
particulier pour ce qui est de l’appui electoral, de la 
reconciliation nationale, de la cooperation regionale et 
des droits de l’homme. Nous appelons a un 
renforcement de la coordination entre la MANUA et 
les autres forces intemationales presentes en 
Afghanistan. 

Nous soulignons le role directeur du 
Gouvemement afghan dans le domaine de la securite, 
de la politique et de l’economie, et de l’unite nationale, 
ainsi que l’aide et l’appui que l’ONU accorde au 
peuple afghan pour qu’il prenne progressivement le 
controle de son destin, ainsi que de la souverainete et 
de l’independance du pays. Nous sommes preoccupes 
par le manque d’amelioration des conditions de 
securite et par l’accroissement du nombre d’attaques 
contre des cibles civiles et les forces intemationales. 

Nous condamnons les operations terroristes 
menees en Afghanistan et soulignons le lien qui existe 
entre la securite et le developpement, ainsi que la 
necessite de s’attaquer aux causes profondes du conflit 
par le biais du processus politique. A elles seules, les 
forces militaires et de securite ne parviendront pas a 
regler la situation. II faut egalement lutter contre la 
culture et le commerce de drogues illicites qui 
financent les activites terroristes. 

Nous nous felicitons de la determination du 
Gouvemement afghan a faire progresser la 
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reintegration et la reconciliation nationales, ainsi que 
de son organisation de la Jirga consultative de la paix 
du 2 au 4juin, a laquelle des centaines de delegues 
representant de nombreux segments de la societe 
afghane ont pris part. Un projet de document final 
intitule « Programme de paix et de reintegration » a ete 
publie, mais nous tenons neanmoins a insister sur la 
necessite de poursuivre les efforts en vue de la 
reconciliation apres cette reunion et a s’attacher a 
organiser des efforts plus inclusifs et plus 
representatifs de toutes les forces politiques afghanes. 
A cette fin, il faudra naturellement definir une vision 
nouvelle et une approche novatrice, comme M. De 
Mistura l’a souligne dans son expose. 

Nous appuyons les efforts deployes par le 
Gouvemement afghan et par ses institutions concemant 
les preparatifs des elections prevues pour le 
18 septembre. Nous esperons qu’elles seront plus 
transparentes et plus justes que les demieres elections 
presidentielles. Nous sommes rassures par les 
informations figurant dans le rapport du Secretaire 
general (S/2010/318) sur les activites menees par la 
Commission electorale independante et quant a la 
nature pleinement independante de ladite Commission. 
Toutefois, nous estimons indispensable d’apporter des 
ameliorations et de nouveaux amendements a la loi 
electorale qui soient inclusifs et de longue duree, et de 
tirer le plus grand parti de l’assistance foumie par 
l’ONU dans ce domaine. 

Enfin, il importe, nous insistons, d’unifier les 
efforts intemationaux et regionaux afin d’aider 
l’Afghanistan a retrouver la stability et la prosperite. 
La situation en Afghanistan et celle de l’ensemble de la 
region sont evidemment etroitement liees et la paix en 
Afghanistan ira dans le sens des interets de tous les 
Etats voisins. Dans ce contexte, nous appuyons les 
efforts deployes par le Representant special du 
Secretaire general pour promouvoir la cooperation 
regionale et nous esperons que la Conference de 
Kaboul du 20juillet prochain sera couronnee de 
succes, pour que 1’Afghanistan puisse avancer avec 
assurance sur le chemin de la paix et de la securite. 

En conclusion, je voudrais remercier, par 
l’entremise de l’Ambassadeur Tanin, le Gouvemement 
afghan pour son hospitalite et tous les moyens qu’il a 
bien voulu mettre a la disposition du Conseil de 
securite lors de sa visite. 

M me Viotti (Bresil) (parle en anglais ) : Je 
voudrais me joindre aux remerciements adresses a 


M. Staffan de Mistura et a l’Ambassadeur Ertugrul 
Apakan pour leurs exposes concemant respectivement 
le dernier rapport du Secretaire general sur 
l’Afghanistan (S/2010/318) et la mission du Conseil de 
securite en Afghanistan. Nous apprecions sincerement 
la direction competente de l’Ambassadeur Apakan et 
felicitons M. De Mistura pour le travail admirable qu’il 
a accompli en tres peu de temps et dans des conditions 
difficiles. 

Je remercie egalement l’Ambassadeur Zahir 
Tanin de ses observations et, a travers lui, le 
Gouvemement et le peuple afghans de l’accueil qu’ils 
ont reserve a la delegation du Conseil de securite. Le 
rapport du Secretaire general et les commentaires 
recueillis directement aupres des interlocuteurs afghans 
la semaine demiere soulignent les progres realises 
depuis la Conference de Londres, ainsi que les defis 
qui subsistent dans la construction d’un Afghanistan 
pacifie et prospere. Aujourd’hui, je voudrais aborder 
certaines de ces questions, a savoir les problemes de la 
securite, de la reconciliation et de la reintegration, de 
la cooperation regionale, des elections et de la 
coherence de l’aide. 

En ce qui conceme la securite, les progres 
enregistres au niveau de la constitution et de la 
formation des Forces nationales de securite afghanes, 
et ce legerement plus tot que ne le prevoyaient les 
objectifs intermediaires fixes a Londres, sont 
encourageants. Il faut egalement se feliciter du degre 
de coordination des forces de securite afghanes et 
intemationales, observe par le Conseil de securite 
pendant sa mission, tant a Kaboul qu’a Jalalabad. Dans 
l’interet de la viabilite et de la reussite du transfert des 
responsabilites aux Afghans, la communaute 
intemationale doit encore renforcer la qualite de la 
formation des forces afghanes et les doter en temps 
utile de tous les equipements et de l’appui necessaires. 

Malgre les progres realises vers la realisation des 
engagements pris a Londres, l’insecurite grandissante, 
notamment en raison d’attentats-suicides 
particulierement elabores et d’incidents mettant en jeu 
des dispositifs explosifs artisanaux, reste une source de 
preoccupation. Il est indispensable d’endiguer cette 
recrudescence de la violence. Il est certain qu’une 
amelioration des capacites des autorites nationales et 
infranationales afghanes de pourvoir a la securite, mais 
egalement a la gouvemance et au developpement des 
populations touchees, peut y contribuer. 
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Nous notons avec satisfaction que les efforts des 
forces intemationales visant a reduire le nombre de 
victimes civiles continuent de porter leurs fruits. II 
s’agit de poursuivre dans cette direction, y compris les 
incidents lies a l’escalade de l’emploi de la force, et les 
pratiques en la matiere telles que les raids nocturnes, 
par exemple, qui heurtent profondement la population 
afghane. 

L’opposition armee est toujours responsable de la 
grande majority des victimes civiles, y compris dans 
les rangs du personnel des Nations Unies. Les 
coupables doivent etre stoppes. Nous condamnons 
vigoureusement la demiere attaque qui visait la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Nous deplorons la perte d’un autre membre 
du personnel des Nations Unies lors d’un attentat dans 
les rues de Kaboul hier. Nous reiterons notre appui aux 
efforts deployes par le Secretaire general et son 
Representant special pour renforcer la securite du 
personnel de la Mission. 

La Jirga consultative de la paix a donne lieu dans 
la population afghane a d’importantes expressions 
d’appui et plusieurs recommandations quant a la 
conduite par 1’Afghanistan du processus de 
reconciliation et de reintegration. II est clair que le 
conflit afghan ne sera pas resolu par les seuls moyens 
militaires et que la plupart des insurges de rang 
subalteme et intermediate peuvent etre reintegres. 

Parallelement, comme la delegation du Conseil a 
pu observer sur le terrain, les avis divergent sur la 
question de savoir quand, comment et avec qui 
poursuivre les pourparlers de reconciliation. Le 
President Karzai nous semble avoir defini des criteres 
importants dans son discours d’investiture. La paix ne 
doit se faire au detriment ni des droits fondamentaux 
des femmes et des hommes afghans ni de la 
responsabilite des auteurs d’atrocites commises. 

La stability et la prosperity a long terme de 
l’Afghanistan dependent autant de la reconciliation 
interne que d’une cooperation regionale etayee par un 
respect mutuel et la non-ingerence dans les affaires 
internes. Le Bresil trouve a cet egard encourageantes 
les diverses initiatives trilaterales et regionales dans ce 
sens. Dans ce contexte, nous accueillons favorablement 
le lancement de l’initiative de la Route de la soie a 
Kaboul. 

La mission du Conseil de securite en Afghanistan 
a coincide avec le coup d’envoi de la campagne pour la 
Wolesi Jirga. Nous nous felicitons de l’adoption des 


directives d’application dans le cadre du processus 
electoral. Elies ont permis de redynamiser les 
institutions electorates et se sont traduites par un 
nombre de candidatures feminines encore plus eleve 
qu’en 2005. Des commissions des plaintes electorates 
au niveau provincial sont en cours de creation et 
permettront de reagir plus rapidement en cas 
d’irregularites. De telles mesures nous aident a tirer les 
enseignements pratiques des elections de 2009. Comme 
l’a souligne M. De Mistura, il est maintenant essentiel 
d’assurer la securite de la campagne et des elections. 
Nous appelons les Forces nationales de securite 
afghanes et la Force internationale d’assistance a la 
securite a redoubler d’efforts a cet egard. 

Concemant la coherence de l’aide, le rapport du 
Secretaire general releve une fois encore les nets 
progres realises s’agissant de la priority a accorder a la 
Strategic nationale de developpement de l’Afghanistan 
et du renforcement des capacites fmancieres et de 
gestion permettant de la mettre en oeuvre. Le systeme 
des modules de developpement mis au point, 
notamment, depasse les attentes initiales exprimees a la 
Conference de Londres. La communaute des donateurs 
doit repondre a ces accomplissements par des progres 
comparables dans ses engagements d’acheminement de 
l’aide au moyen du budget afghan. Les donateurs 
doivent s’efforcer de realigner leur assistance sur les 
priorites et projets pilotes par l’Afghanistan et sur la 
base d’une plus grande transparence de l’aide hors 
budget. L’engagement envers une prise en charge 
nationale et une responsabilisation mutuelle devra se 
mesurer a l’aune des actes accomplis. 

L’initiative meme d’organiser la Conference de 
Kaboul, premiere reunion internationale sur 
l’Afghanistan a se tenir sur le sol afghan, est un signe 
clair que le Gouvemement et le peuple afghans 
prennent de plus en plus leur avenir en main. La 
Conference est envisagee comme un contrat entre le 
Gouvemement et le peuple afghans, contrat que la 
communaute internationale sera appelee a appuyer. La 
communaute internationale a un role fondamental a 
jouer a l’appui de l’Afghanistan, dont la stability et la 
prosperity sont liees a celles de ses pays voisins, de ses 
voisins proches et de ses allies. II nous faut maintenir 
le cap dans notre engagement a long terme pour la 
stabilisation de l’Afghanistan. 

M. Moungara Moussotsi (Gabon) : Je voudrais a 
mon tour remercier le Representant special du 
Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), 
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M. Staffan de Mistura, pour la clarte de sa presentation 
du rapport du Secretaire general (S/2010/318) sur 
1’evolution de la situation prevalant dans ce pays. Je 
tiens a le feliciter pour son engagement en faveur de la 
stabilite et de la paix en Afghanistan en depit d’un 
contexte securitaire et politique particulierement 
difficile. Enfin, je voudrais remercier l’Ambassadeur 
Apakan, tant pour la qualite de son leadership pendant 
la mission que pour le compte rendu qu’il vient de faire 
et auquel ma delegation souscrit pleinement. 

Les exposes que nous venons d’entendre nous 
donnent une lecture plus claire de la situation actuelle 
en Afghanistan et amenent ma delegation a intervenir 
sur les trois points suivants : les preoccupations en 
matiere de securite, 1’evolution du processus politique 
et les perspectives. 

Ma delegation demeure profondement preoccupee 
par la recrudescence des violences perpetrees contre les 
populations civiles, les personnels de la MANUA, de 
l’OTAN et des travailleurs humanitaires en 
Afghanistan. A cet effet, nous nous felicitons du plan 
en cours d’elaboration visant a transferer certaines 
operations d’appui de la MANUA au Koweit dans le 
but de reduire l’effectif global de son personnel en 
Afghanistan, sans pour autant compromettre 
T execution de son mandat. 

En ce qui conceme la securite du personnel des 
Nations Unies, il serait souhaitable que le Conseil de 
securite saisisse l’opportunite du prochain debat sur la 
protection des civils pour integrer dans sa reflexion 
cette question specifique. 

En depit de cette situation securitaire 
preoccupante, il y a lieu de saluer les efforts du 
Gouvemement afghan, avec l’appui de l’OTAN, dans 
le domaine de la reforme du secteur de la securite, 
notamment la formation du personnel militaire et de 
police civile. Ces actions s’inscrivent dans la Strategic 
nationale de developpement de EAfghanistan adoptee a 
la Conference de Londres de janvier 2010 et viennent 
en appui au processus politique en cours dans ce pays. 

La mise en oeuvre des priorites definies a la 
Conference de Londres, notamment le retour des 
refugies, la reconciliation nationale, l’organisation des 
elections legislatives et le renforcement de la 
cooperation regionale, est essentielle pour faire aboutir 
le processus de paix et de developpement du pays. La 
Conference de Kaboul du 20juillet 2010 sera 
l’occasion pour le Gouvemement de presenter un plan 
de developpement national articule autour de la 


gouvemance securitaire, economique et sociale. Cette 
rencontre offrira au peuple afghan l’opportunite de 
s’approprier le processus de paix. 

S’agissant des prochaines elections prevues en 
septembre, ma delegation se felicite de la 
democratisation des mecanismes charges d’organiser 
les elections legislatives, a savoir la Commission 
electorate independante et la Commission du 
contentieux electoral. Ces reformes qui contribuent a 
garantir la transparence du scrutin et la credibilite des 
resultats beneficient de l’importante assistance de la 
MANUA et de la communaute intemationale. La 
strategic nationale de reconstruction ne sera effective 
que si elle s’accompagne d’un dialogue permanent et 
constructif entre 1’Afghanistan et les pays limitrophes. 

La cooperation regionale est en effet cruciale dans 
le domaine de la securite, du developpement et de la 
lutte contre le trafic des stupefiants. La strategie 
militaire comme mode de reglement de la question 
afghane ne saurait suffire. La communaute 
intemationale doit davantage s’investir dans la 
dynamique politique deja amorcee, privilegiant, entre 
autres, le dialogue politique inclusif. C’est dans ce sens 
que nous appuyons la strategie mise en oeuvre par la 
Force intemationale d’assistance a la securite de 
l’OTAN, qui, dans son operationnalite, prend en compte 
les aspects securitaires, politiques et de developpement. 

Enfin, le Gabon, qui a pris part a la recente 
mission du Conseil de securite en sa qualite de membre 
de cet organe, se felicite de ce que ladite mission ait 
donne l’occasion a la communaute intemationale de 
renouveler sa solidarity avec le peuple afghan, ainsi 
que sa determination a soutenir le Gouvemement et le 
peuple afghans dans leurs efforts de paix et de 
reconstruction du pays. 

Enfin, je ne terminerai pas sans reiterer a la 
MANUA, a l’equipe de M. De Mistura et au 
Gouvemement du President Karzai notre gratitude pour 
les facilites qu’ils ont accordees a la mission tout au 
long de son sejour en Afghanistan. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais ) : 
Je voudrais m’associer aux autres orateurs pour 
souhaiter la bienvenue au Representant special du 
Secretaire general, M. Staffan de Mistura, au Conseil 
de securite. Je crois pouvoir dire que nous avons tous 
ete impressionnes par le role de chef de file qu’il joue 
en Afghanistan en tant que Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), et nous l’en remercions. Nous avons 
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ecoute avec grand interet son expose, ainsi que la 
declaration du Representant permanent de 
l’Afghanistan, l’Ambassadeur Zahir Tanin, auquel je 
souhaite egalement la bienvenue a cette table. 

Je voudrais egalement saisir cette occasion pour 
remercier l’Ambassadeur Apakan pour son dynamisme 
et pour le remercier, ainsi que son equipe, le 
Departement des operations de maintien de la paix et la 
MANUA, pour leur excellente organisation de la 
mission du Conseil de securite la semaine demiere. Je 
crois, comme d’autres, que nous avons eu une visite 
tres productive qui nous a permis de mieux comprendre 
la situation en Afghanistan et les circonstances 
extremement difficiles dans lesquelles l’ONU opere. 
L’absence de progres au niveau des conditions de 
securite et les informations actuelles sur des 
evenements recents, les attaques ciblees des Taliban 
contre la population civile et le personnel de l’ONU 
sont, pour nous, un sujet de grave preoccupation. 

L’Autriche s’associe a la declaration qui sera faite 
dans la suite de ce debat par la delegation de l’Union 
europeenne au nom de l’Union europeenne. Par 
ailleurs, l’Autriche tient a faire les remarques suivantes. 

Nous sommes reconnaissants au Gouvemement 
afghan du travail qu’il a accompli pour trouver une 
solution politique a ce conflit deja ancien, grace a 
l’elaboration d’un programme de paix et de 
reintegration, ainsi qu’a la tenue de la Jirga 
consultative de la paix ce mois-ci. Nous nous felicitons 
des efforts considerables qu’il a deployes pour faire 
participer a la Jirga les representants d’un large 
eventail de la societe afghane. II sera essentiel a 
Favenir de s’assurer que tous les secteurs pertinents de 
la societe participent pleinement aux etapes suivantes, 
telles que la mise en oeuvre du programme de paix et 
de reintegration et la creation d’un conseil de paix 
national de haut niveau. La MANUA doit continuer de 
soutenir le processus de reconciliation et de 
reintegration mene par les Afghans. 

Nous souhaiterions recevoir des informations 
plus detaillees dans le prochain rapport du Secretaire 
general sur la fa?on dont les communautes ethniques 
de FAfghanistan et les femmes de FAfghanistan 
participent a la planification et a la mise en oeuvre des 
programmes pertinents, notamment dans la perspective 
de la mise en oeuvre des resolutions 1325 (2000) et 
1889 (2009) du Conseil de securite. 

Nous notons egalement que, d’apres le 
communique final de la Jirga de la paix, le peuple 


afghan demande une paix juste qui puisse garantir les 
droits de tous ses citoyens, y compris ceux des femmes 
et des enfants. La Jirga a en outre demande instamment 
que la loi s’applique egalement a tous les citoyens du 
pays. II est clair qu’une paix durable ne sera instauree 
en Afghanistan que si justice et reglement politique 
vont de pair, en veillant a ce que les auteurs des crimes 
graves du passe rendent compte de leurs actes. Ainsi, le 
Plan d’action national pour la paix, la justice et la 
reconciliation - approuve par le Gouvemement afghan 
en 2005 et soutenu par le Pacte de Londres en 2006 - 
doit etre pleinement respecte dans le cadre du 
processus de reintegration et de reconciliation. Selon 
nous, la loi d’amnistie entree en vigueur a la fin 2009 
n’est pas conforme aux exigences de la Jirga de la paix 
ou au droit international et doit done etre abrogee. 

Nous savons egalement que la Jirga de la paix a 
demande que l’on radie les noms des membres de 
l’opposition afghane figurant sur la liste des sanctions 
etablie conformement a la resolution 1267 (1999) du 
Conseil de securite. Lors de la mission du Conseil de 
securite en Afghanistan, nos interlocuteurs afghans ont 
exprime un vif interet pour la question de la radiation 
des noms figurant sur la liste. En ma qualite de 
President du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1267 (1999) concernant Al-Qaida et les 
Taliban, j’ai pu rencontrer differentes personnes sur le 
sujet et je suis reconnaissant a la MANUA d’avoir 
facilite ces contacts. 

J’ai explique que la revision de la liste des 
sanctions etablie conformement a la resolution 
1267 (1999) est un processus continu fonde sur la 
resolution 1822 (2008), qu’elle est menee au cas par 
cas et n’est pas, en tant que telle, liee a la situation 
actuelle. J’ai egalement indique qu’en ce qui conceme 
d’eventuelles radiations de noms de personnes liees 
aux Taliban figurant sur la liste, le Comite sera guide 
par les principes suivants : les individus devront 
renoncer a la violence de fa<;on convaincante, deposer 
les armes, rompre tout lien avec Al-Qaida et respecter 
pleinement la Constitution afghane. Je note avec 
satisfaction que ces criteres correspondent parfaitement 
a ceux deja mentionnes par l’Ambassadeur Tanin au 
cours du present debat. 

Ces demiers mois, nous avons collabore 
activement avec les autorites afghanes pour obtenir des 
donnees supplementaires pertinentes sur les individus 
figurant sur la liste. J’encourage les autorites afghanes 
a foumir d’urgence au Comite les informations 
necessaires pour mener a bon terme la revision de la 
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liste avant la date limite, qui a ete reportee au 31 juillet. 
Je tiens a etre tres clair : pour que cette information soit 
prise en compte dans le cadre de la revision en cours, 
elle doit etre envoyee dans les jours qui viennent, et 
non pas dans les semaines qui viennent. Comme je l’ai 
dit, j ’encourage les autorites afghanes a travailler dans 
ce sens. Nous attendons avec interet de poursuivre notre 
cooperation avec le Gouvemement afghan et la 
MANUA dans la mise en oeuvre integrale des 
resolutions 1267 (1999), 1822 (2008) et 1904 (2009). 

Je voudrais maintenant aborder la question de la 
preparation des elections legislatives de septembre. 
Nous remercions le Representant special du Secretaire 
general des efforts qu’il a deployes pour trouver une 
solution au probleme du statut de la loi electorate et 
felicitons la Commission electorale independante et la 
Commission des plaintes electorates pour leurs travaux 
en cours, notamment d’avoir mene a bien la phase 
d’enregistrement. Le nombre eleve de candidats de 
sexe feminin est un fait nouveau positif et remarquable. 
II ne faut epargner aucun effort pour assurer leur 
securite. Au-dela des proches elections, nous 
convenons sans reserve qu’une reforme electorale plus 
globale et sur le long terme est necessaire. 

Je voudrais egalement indiquer que l’Autriche se 
felicite que le Ministere afghan de l’education ait 
recemment ordonne, compte tenu de la menace des 
Taliban, que les ecoles ne soient plus utilisees comme 
bureaux de vote pour les elections. Nous esperons par 
consequent que les autorites afghanes mettront tout en 
oeuvre pour appliquer cette decision et, si possible, 
l’elargir aux etablissements de sante. Je dis cela parce 
que l’utilisation des ecoles comme bureaux de vote lors 
des precedentes elections a non seulement entraine une 
forte augmentation des attaques contre les ecoles, mais 
aussi malheureusement une baisse durable du taux de 
scolarisation. 

Je voudrais aussi faire observer de maniere plus 
generate que les jeunes represented plus de la moitie 
de la population et constituent la ressource la plus 
precieuse de TAfghanistan. Dans ce contexte, nous 
remercions egalement la MANUA des efforts qu’elle a 
deja deployes pour renforcer sa capacite de protection 
de l’enfance, et nous esperons qu’elle les poursuivra. 

Enfin, l’Autriche attend avec interet la 
Conference de Kaboul, qui sera copresidee par le 
Gouvemement afghan et l’ONU. L’objectif commun 
doit etre d’as surer le passage reus si a un meilleur 
controle par TAfghanistan des secteurs de la securite, 


de la gouvemance et du developpement, sur la base 
d’un engagement accru du Gouvemement afghan 
envers son peuple. II sera crucial, pour le succes a long 
terme de cette entreprise, que toutes les initiatives se 
fondent fermement sur les principes de la bonne 
gouvemance, de l’etat de droit et du respect des droits 
de l’homme. II sera ainsi plus facile pour les donateurs 
d’offrir leur appui aux programmes prioritaires 
nationaux definis par les Afghans eux-memes. 
L’Autriche est disposee a continuer d’aider 
l’Afghanistan a avancer vers un avenir plus sur et plus 
prospere. 

M. Araud (France) : La France s’associe a 
1’intervention que prononcera le representant de 
l’Union europeenne. 

Nous remercions le Representant special, M. De 
Mistura, de son action. Nous avons ecoute avec interet 
l’expose qu’il a presente. Sous sa direction, la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) a pris un nouveau depart et a contribue a un 
dialogue constructif entre le Gouvemement afghan et 
la communaute intemationale. Nous soutenons les 
priorites qu’il a developpees dans son approche 
« 3+1 », qui est conforme au mandat donne par la 
resolution 1917 (2010). Le recentrage de son action sur 
les bons offices politiques - preparation des elections, 
soutien au processus de reconciliation, cooperation 
regionale - doit etre poursuivi, tout en maintenant 
1’engagement de la MANUA sur la coherence de l’aide 
intemationale, en travaillant pour cela avec le 
Gouvemement afghan et le Representant special de la 
Force intemationale d’assistance a la securite (FIAS). 
En un mot, nous apportons notre soutien le plus total a 
Taction du Representant special. 

A cette occasion, je voudrais egalement 
naturellement rendre hommage aux hommes et aux 
femmes de la MANUA qui apportent leur aide au 
peuple afghan dans des conditions difficiles, comme 
nous le savons. Leur securite doit constituer une 
priorite et j’associe, dans ce contexte, a cet hommage 
le rappel du sacrifice de nos soldats qui contribue au 
meme objectif. 

La presente seance du Conseil de securite prend 
un relief particulier dans un contexte marque par la 
tenue de la Jirga consultative de la paix en mai dernier, 
par la preparation de la prochaine Conference de 
Kaboul et par la perspective des elections legislatives 
de septembre. Elle intervient aussi alors que sont 
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conduites d’importantes operations de contre- 
insurrection sur le terrain. 

La visite du Conseil de securite a ete l’occasion 
de reiterer 1’engagement de la communaute 
intemationale aupres des Afghans, dans leur combat 
pour la mise en place d’un etat de droit, pour assurer le 
developpement economique et lutter contre le 
terrorisme. Cette visite a aussi permis de mieux 
percevoir les enjeux essentiels pour la stabilisation du 
pays. Elle a renforce notre sentiment que le succes en 
Afghanistan passe par une strategic politique integrant 
les volets civil et securitaire. 

Le volet militaire correspond aux efforts conduits 
aujourd’hui par la FIAS, que ce soit sur le terrain ou 
pour la formation de l’armee et de la police afghanes. 
L’offensive qui est conduite etait necessaire. Elle doit 
faire comprendre a nos ennemis que la negociation est 
la seule solution. Mais le volet securitaire signifie 
egalement un volet politique. 

La politique de reconciliation nationale et de 
reintegration engagee par le Gouvemement afghan en 
constitue un element positif. Cette politique doit etre 
evidemment conduite par les Afghans mais l’ONU 
devra rester vigilante sur le respect des conditions 
fixees par les autorites afghanes elles-memes et 
endossees par le Conseil de securite, a savoir la 
renonciation a la violence, la rupture des liens avec Al- 
Qaida et le terrorisme international, le respect de la 
Constitution, la protection des droits de l’homme et des 
droits des femmes. 

Mais, si necessaire, le role de l’ONU doit aller 
au-dela de celui d’un arbitre. Nous faisons confiance 
au Representant special pour contribuer, si necessaire, 
au lancement d’une negociation. II faut aujourd’hui 
faire de la politique. II n’y aura pas de reintegration 
sans reconciliation, il n’y aura pas de reconciliation 
sans accord politique. C’est cet accord politique auquel 
nous devons viser. 

En ce qui conceme cette enceinte, nous avons 
pris note de l’appel de la Jirga et des autorites a un 
nouvel examen de la liste tenue a ce jour par le Comite 
du Conseil de securite cree par la resolution 1267 
(1999). Nous sommes favorables a ce que cette liste 
soit actualisee, afin de renforcer l’efficacite du regime 
de sanctions. A cet effet, nous comptons sur la 
collaboration des autorites afghanes pour qu’elles nous 
apportent des informations sur les personnes dont le 
retrait de la liste est demande. 


Reconciliation, reintegration, accord politique ne 
seront une realite que s’ils se fondent sur 
1’amelioration de la gouvemance, sur la lutte contre la 
corruption pour repondre aux attentes de la population 
qui, trop souvent, ne soutient les insurges que parce 
qu’elle est degue par sa propre administration. 

Le chemin reste long mais nous avons accueilli 
tres positivement le programme de reformes presente 
par le President Karzai dans son discours 
d’inauguration. Ces engagements doivent desormais 
etre precises en vue de la Conference de Kaboul, puis 
mis en oeuvre sans plus tarder. Enfin, nous accordons 
une grande importance a l’organisation des legislatives 
de septembre. Nous faisons confiance la aussi au 
Representant special afin que nous evitions que se 
renouvelle l’echec qu’ont constitue les elections 
presidentielles. 

La crise afghane -je ne suis pas le premier a le 
dire - ne peut etre abordee independamment de la 
situation dans la region, en premier lieu au Pakistan. 
L’ONU est bien placee pour reunir tous les acteurs 
regionaux autour de l’objectif commun de la 
stabilisation de la region. Nous suivons done avec 
interet 1’initiative de la Route de la soie du 
Representant special. 

En conclusion, je souhaiterais rappeler un point 
essentiel. La transition que nous voulons engager en 
Afghanistan ne signifie pas un retrait de la 
communaute intemationale, encore moins un abandon. 
En tout etat de cause, comme le President de la 
Republique frangaise l’a rappele a de nombreuses 
reprises, la France restera engagee aussi longtemps que 
necessaire et aussi longtemps que les Afghans le 
souhaiteront. 

M. Lolo (Nigeria) (parle en anglais ) : Je voudrais 
souhaiter la bienvenue a M. Staffan de Mistura au 
Conseil et le remercier de son premier expose detaille 
depuis qu’il occupe le poste de Representant special du 
Secretaire general en Afghanistan. Mes remerciements 
vont egalement a l’Ambassadeur Apakan pour son 
rapport et la maniere dont il a dirige la mission du 
Conseil en Afghanistan, ainsi qu’a l’Ambassadeur 
Tanin pour sa declaration ce matin. 

Nous condamnons l’attaque perpetree par des 
tireurs non identifies hier a Kaboul contre un vehicule 
de l’ONU et qui a entraine la mort d’un membre du 
personnel de l’ONU. Nous presentons nos 
condoleances a la famille de la victime et a la Mission 
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d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). 

II est clair que la multiplication des attaques, des 
explosions d’engins explosifs improvises et des 
attentats-suicides a la bombe a l’encontre de la 
population civile n’a pas atteint son objectif de faire 
derailler la paix et la stability relatives qui ont regne 
jusqu’ici. Ces mesures desesperees de la part des 
insurges, ennemis declares de la paix, n’ont pu 
empecher la participation de plus de 1 600 delegues, 
dont 300 femmes, a la Jirga consultative de la paix qui 
s’est deroulee il y a trois semaines. 

Notre debat d’aujourd’hui revet une signification 
particuliere car il s’appuie sur 1’evaluation de la 
mission opportune et, il faut l’admettre, fructueuse que 
le Conseil de securite vient d’achever il y a seulement 
quelques jours en Afghanistan. Au travers de sa 
mission, l’engagement du Conseil aupres d’un groupe 
varie d’acteurs afghans nous a donne 1’occasion 
d’ecouter directement la population afghane et de 
retirer des enseignements sur le terrain, mais a 
egalement demontre l’appui de l’ONU au 
Gouvemement et au peuple afghans. Nous saluons le 
courage et la resistance de tous ceux qui non seulement 
risquent leur vie dans des conditions de securite 
difficiles, mais qui envoient par ailleurs un message 
fort aux ennemis de la paix en participant en nombre a 
des activites de profil eleve. 

S’agissant du processus politique et electoral, 
2010 est une annee decisive. Les elections legislatives 
prevues en septembre doivent servir a consolider le 
processus de paix. Nous pensons que les elections 
doivent eviter les ecueils des elections presidentielles 
de 2009 et se derouler de maniere libre, reguliere et 
transparente. Les trois ministeres charges de la securite 
qui doivent enqueter sur les candidats et presenter leurs 
conclusions a la Commission electorale independante 
et a la Commission des plaintes electorates doivent 
prendre toutes les mesures necessaires pour preserver 
la credibilite et l’integrite du processus electoral. Nous 
reconnaissons que 1’Afghanistan est confronte a des 
defis electoraux gigantesques. Alors que les reformes 
peuvent mettre un certain temps a produire les resultats 
attendus, il importe de souligner la necessite que le 
processus electoral afghan regoive la confiance et 
l’approbation de la population. 

La contribution louable de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), sous la direction competente de 


M. De Mistura, doit se poursuivre et s’intensifier. En 
particular, la MANUA doit maintenir son appui a la 
Commission electorale, notamment a ses activites de 
renforcement des capacites nationales, de la confiance 
mutuelle et de la securite pendant la periode electorale. 

Il importe par ailleurs de deployer des efforts 
concertes pour appuyer les forces de securite nationales 
dans leur determination de contenir les attaques des 
insurges. Les succes enregistres a la Conference de 
Londres et lors de la recente Jirga de paix doivent 
donner une impulsion a la proche Conference de 
Kaboul, prevue en juillet, et contribuer ainsi a la 
consolidation du dialogue, a la reconciliation, a la paix 
et aux programmes de reintegration en Afghanistan. 
Nous demandons instamment au Gouvemement afghan 
de mettre a profit la dynamique de la Conference pour 
renouveler sa volonte d’aborder les priorites de son 
ordre du jour, notamment 1’elimination de la corruption 
et la promotion de la justice et de l’etat de droit. Nous 
reconnaissons cependant que les meilleurs efforts de 
l’Afghanistan ne suffiraient pas a instaurer une paix 
durable sans un appui regional efficace et constant. Par 
consequent, nous engageons les acteurs regionaux, en 
particular ceux qui ont de l’influence, a poursuivre 
leurs initiatives de paix dans le pays. 

Nous nous felicitons du role important joue par 
l’ONU en matiere d’appui et de coordination des 
efforts intemationaux visant a renforcer la capacite de 
l’Afghanistan a coordonner l’aide, a etablir ses propres 
priorites de developpement et a recevoir et decaisser 
des fonds pour financer ses besoins. On ne peut trop 
insister sur l’importance de la transition vers une prise 
de responsabilites croissante de l’Afghanistan en ce qui 
conceme sa securite et son developpement, 
conformement aux objectifs de la Conference de 
Londres. Nous esperons que le Conseil repondra aux 
preoccupations formulees lors de la Jirga consultative 
de la paix concemant le retrait des noms des membres 
de l’opposition afghane figurant sur la liste des 
sanctions etablie par la resolution 1267 (1999) 
-remarque faite par l’Ambassadeur Mayr-Harting ce 
matin. Nous notons que les personnes radiees de la 
liste doivent repondre aux criteres etablis, et 
notamment denoncer la violence, reconnaitre le 
Gouvemement et la Constitution de l’Afghanistan, et 
rompre leurs liens et leurs affiliations avec Al-Qaida et 
les autres groupes terroristes. En fait, le Comite des 
sanctions n’a que recemment acheve l’examen des 
noms de tous les Taliban, soit plus de 300 personnes 
figurant sur la Liste recapitulative, et fait les 
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recommandations necessaires. En janvier, le Comite a 
radie les noms de cinq hommes qui avaient occupe des 
postes eleves au sein du regime Taliban. Cette mesure 
montre que le Comite est ouvert et determine a 
contribuer aux efforts visant a creer un environnement 
propice a la paix et au developpement en Afghanistan. 

M. Rugunda (Ouganda) (parle en anglais ): Je 
remercie le Representant special du Secretaire general 
et Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA), M. Staffan de Mistura, de 
son expose detaille sur la situation en Afghanistan. Je 
remercie egalement l’Ambassadeur Apakan de son 
habile direction pendant la visite et de son rapport sur 
la recente mission effectuee par le Conseil de securite 
en Afghanistan. Je remercie en outre l’Ambassadeur 
Tanin de son expose. 

Nous notons d’apres le rapport du Secretaire 
general (S/2010/318) que, malgre les efforts 
considerables deployes par le Gouvemement afghan et 
la communaute intemationale, la situation generale au 
plan de la securite reste grave. Nous sommes 
preoccupes par le fait que le nombre d’incidents qui se 
sont produits dans le domaine de la securite a 
sensiblement augmente au cours de la periode 
consideree. Comme le savent les membres du Conseil, 
un vehicule de l’ONU a ete vise par des tirs hier a 
Kaboul, ce qui a malheureusement provoque la mort 
d’un membre du personnel. Nous presentons nos 
condoleances a sa famille et a la famille des Nations 
Unies. 

L’insecurite continue d’entraver gravement les 
efforts visant a assurer la paix et le developpement en 
Afghanistan. Elle est demeuree un obstacle aux progres 
que s’efforcent d’accomplir le Gouvemement et le 
peuple afghans. Nous notons cependant que, malgre 
l’instabilite de la situation sur le plan de la securite, le 
Gouvemement afghan a poursuivi la mise en oeuvre des 
programmes nationaux qui sont essentiels pour assurer 
la paix et le developpement dans le pays, et nous Ten 
felicitons. 

Nous tenons a souligner l’importance que le 
Gouvemement s’adresse a tous les Afghans dans sa 
quete de paix et de stability dans le pays. A cet egard, 
nous nous felicitons que le Gouvemement afghan ait 
accueilli la Jirga consultative de la paix au debut du 
mois. Cette initiative nationale est essentielle a 
l’instauration de la paix et de la stability dans le pays. 
Nous esperons que les resultats de la Jirga consultative 
nationale de la paix seront effectivement mis en oeuvre. 


Malgre certaines preoccupations, nous trouvons 
encourageants les progres accomplis dans la 
preparation des elections legislatives de septembre. 
Nous nous felicitons notamment de la reus site du 
processus d’inscription mene par la Commission 
electorate independante. L’augmentation importante du 
nombre de candidats de sexe feminin permettra de 
renforcer la participation des femmes afghanes a 
l’edification de la nation. Nous nous felicitons 
egalement des progres accomplis par le Gouvemement 
et le peuple afghans en prenant des responsabilites 
croissantes dans la direction du processus de 
developpement. C’est un moyen sur de constmire une 
paix et un developpement durables dans le pays. Pour 
apporter un appui efficace, nous appelons les 
partenaires de developpement et la communaute 
intemationale a aligner leur appui sur les priorites et 
les programmes du Gouvemement afghan. 

Nous appuyons les quatre domaines prioritaires 
identifies par la MANUA et dans lesquels l’ONU doit 
aider le Gouvemement et le peuple afghans, a savoir 
T appui aux elections, la reconciliation et la 
reintegration, la cooperation regionale et la 
coordination de l’assistance. Ces efforts permettront de 
jeter les bases d’une paix et d’un developpement 
durables. L’accent mis sur ces questions permettrait 
d’appuyer les efforts dans d’autres domaines du 
developpement. 

Pour terminer, je tiens a souligner le lien etroit 
entre la stabilite, la securite et le developpement en 
Afghanistan et dans l’ensemble de la region. Une 
approche coordonnee au niveau regional et une plus 
grande cooperation entre TAfghanistan et ses voisins 
s’imposent egalement, en particular afin de lutter 
contre l’insurrection et le trafic de drogue. A cet egard, 
nous felicitons la MANUA d’appuyer les initiatives 
regionales qui contribuent a la stabilite regionale. 

Enfin, nous saluons tout particulierement le 
travail remarquable mene dans des conditions tres 
difficiles par M. De Mistura et son equipe de la 
MANUA. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous remercions le Representant special du 
Secretaire general, M. De Mistura, pour son analyse 
complete de la situation en Afghanistan et pour le 
travail que la Mission qu’il dirige et lui-meme 
accomplissent. Nous remercions egalement le 
Representant permanent de la Turquie, M. Apakan, de 
son expose detaille sur la mission du Conseil de 
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securite en Afghanistan et de son role determinant. 
Nous remercions aussi le Gouvemement afghan et la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) de l’efficacite de l’assistance apportee a la 
mission du Conseil de securite. 

Nous appuyons les efforts deployes par les 
dirigeants de la MANUA pour contribuer de maniere 
constructive a un reglement afghan, conformement au 
mandat que lui a confie le Conseil de securite. Nous 
pensons que les efforts intemationaux en Afghanistan 
doivent avant tout permettre aux autorites afghanes 
d’asseoir de maniere coherente la souverainete en ce 
qui conceme la securite et le developpement 
economique du pays et d’assumer progressivement la 
responsabilite principale dans ces domaines, y compris 
la securite, avec l’aide de la communaute 
intemationale, l’ONU devant jouer un role central de 
coordination. 

C’est dans ce contexte que nous envisageons la 
serie d’evenements qui s’annoncent, notamment la 
Conference intemationale de Kaboul et les elections 
legislatives prevues en septembre, qui doivent 
promouvoir la poursuite de l’edification d’un 
Afghanistan democratique et la mise en place 
d’institutions nationales efficaces. Nous appuyons 
egalement les processus de reglement politique et de 
reconciliation nationale en Afghanistan dans la mesure 
ou ils ne vont pas a l’encontre des interets d’une 
stabilite a long terme et des efforts deployes par le 
Conseil de securite en la matiere. 

Le dialogue ne peut etre entame qu’avec ceux qui 
ont depose les armes, reconnu la Constitution afghane, 
et definitivement rompu tout lien avec Al-Qaida et les 
autres structures terroristes. Nous estimons qu’il est 
necessaire de respecter pleinement le regime de 
sanctions contre Al-Qaida et les Taliban et de renforcer 
encore son efficacite. L’ONU et la communaute 
intemationale disposent d’un veritable moyen de lutter 
contre le terrorisme. II est crucial que les principes 
fondamentaux susmentionnes permettent aux dirigeants 
afghans et a la MANUA de faciliter un reglement 
politique en Afghanistan. 

Nous demeurons tres preoccupes par la situation 
de l’Afghanistan en matiere de securite. A cet egard, 
nous estimons particulierement inquietante la 
deterioration continue de la situation dans les regions 
du nord du pays, ou un calme relatif regnait jusque-la, 
les Taliban et d’autres groupes extremistes y 
multipliant desormais les incursions. Nous partageons 


la vive inquietude de l’ONU face au nombre de 
victimes civiles causees par les activites terroristes 
d’Al-Qaida et des Taliban. Dans le meme temps, il 
demeure necessaire de veiller a ce que les operations 
menees par la presence militaire intemationale en 
Afghanistan soient plus ciblees. 

La Federation de Russie est extremement 
preoccupee par la situation en Afghanistan concemant 
la production et le trafic de stupefiants, qui 
represented desormais une veritable menace a la paix 
et a la securite non seulement regionales, mais aussi 
intemationales. Nous pensons que les futures decisions 
du Conseil de securite relatives a l’Afghanistan devront 
inclure une description de ces problemes. Pour 
combattre ce phenomene, qui est directement lie a 
l’ampleur que prennent l’extremisme et le terrorisme, il 
faut adopter une approche globale et systemique alliant 
le recours continu a la force, notamment par la 
destruction des cultures de plantes servant a fabriquer 
les drogues, et le reglement des problemes sociaux de 
la societe afghane, qui implique une eradication de la 
pauvrete, une transition vers des cultures de 
substitution et la lutte contre la corruption. 

Il nous parait evident que, compte tenu de 
l’ampleur de la menace posee par les drogues en 
Afghanistan, les efforts du Gouvemement afghan ne 
suffiront pas a regler ce probleme. La communaute 
intemationale doit mener une action conjointe sous les 
auspices de l’ONU et avec la participation active de 
tous les Etats interesses et des organisations 
intemationales et regionales, y compris l’OTAN, 
l’Organisation du Traite de securite collective (OTSC) 
et l’Organisation de Shanghai pour la cooperation. La 
realisation de ces objectifs serait facilitee par la mise 
en place d’une large coalition de lutte contre les 
stupefiants a laquelle prendraient part, outre les 
structures susmentionnees, des institutions de la societe 
civile. Nous attendons des contingents des Etats 
membres de l’OTAN presents en Afghanistan qu’ils 
cooperent encore plus activement avec le 
Gouvemement afghan sur cette question. Il est 
essentiel de deployer des efforts plus energiques pour 
lutter contre l’afflux des precurseurs, sans lesquels il 
est impossible de produire de l’heroi'ne. 

La Federation de Russie, partenaire serieux de 
l’Afghanistan, est convaincue qu’une action conjointe 
nous permettra d’aboutir a un reglement politique 
solide dans ce pays, le Gouvemement afghan tenant un 
role de chef de file. L’avenir de l’Afghanistan doit etre 
trace par les Afghans eux-memes. La Federation de 


24 


10-42979 



S/PV.6351 


Russie continuera de renforcer sa cooperation avec 
l’Afghanistan et avec un grand nombre de partenaires 
intemationaux pour parvenir a reconstruire avec succes 
le pays apres le conflit et a mettre en place des 
structures etatiques viables, notamment la police et les 
organismes de lutte contre les stupefiants. 

M me Colakovic (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais) : Je tiens tout d’abord a remercier le Secretaire 
general pour son rapport detaille sur revolution de la 
situation en Afghanistan et les activites les plus 
recentes menees par les Nations Unies dans le pays 
(S/2010/318). Je souhaite la bienvenue au Representant 
special, M. Staffan de Mistura, et le remercie pour son 
expose complet. Nous voudrions egalement remercier 
M. De Mistura et son equipe d’avoir organise une 
visite des membres du Conseil de securite en 
Afghanistan, qui fut couronnee de succes. 

Nous remercions aussi l’Ambassadeur Apakan et 
la Mission turque de leur role de chef de file durant 
notre visite, ainsi que le Gouvemement afghan et 
l’Ambassadeur Tanin, a titre personnel. Je me permets 
egalement de saisir cette occasion pour adresser nos 
remerciements au Secretariat et a son personnel qui 
nous a ete d’une grande aide durant notre voyage. 

La Bosnie-Herzegovine sait parfaitement que les 
prochaines elections legislatives, prevues en septembre 
et organisees par le Gouvemement afghan, sont d’une 
importance decisive pour l’avenir politique du pays et 
Involution de la situation en matiere de securite. A cet 
egard, nous saluons le role moteur joue par la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), qui coordonne avec efficacite l’appui 
technique et logistique international apporte au 
processus electoral. Nous nous felicitons en particulier 
des bons resultats obtenus par la Commission 
electorate independante en ce qui concerne 
l’inscription des candidats aux elections. Nous 
estimons que la contribution importante de la 
Commission des plaintes electorates a ces efforts est 
egalement encourageante. Ces realisations nous 
permettent d’esperer que l’Afghanistan parviendra a 
mettre en place Finfrastructure etatique necessaire pour 
assurer le developpement d’une societe democratique 
fondee sur l’etat de droit et les droits de l’homme, en 
particulier les droits des femmes et des enfants. 

Nous saluons l’elaboration de l’avant-projet du 
Programme de paix et de reintegration ainsi que le 
succes de la Jirga consultative de la paix organisee par 
le Gouvemement afghan. Nous nous felicitons 


egalement de la preparation de la Conference qui doit 
se tenir a Kaboul le 20 juillet prochain et nous esperons 
qu’elle donnera des resultats concrets, particulierement 
en ce qui concerne le plan visant a ameliorer le 
developpement, la gouvemance et la securite, sous 
direction afghane. Nous pensons que ces mesures 
peuvent permettre d’adopter plus facilement le cadre 
d’un dialogue interne entre les Afghans et d’instaurer 
la confiance necessaire pour que les prochaines 
discussions concemant les moyens de parvenir a un 
processus de paix durable aboutissent. 

La Bosnie-Herzegovine est extremement 
preoccupee par la situation du pays en matiere de 
securite. Durant la periode consideree, le nombre de 
victimes a considerablement augmente, en particulier 
parmi les civils et les enfants. Le triste chiffre de 
332 enfants tues ou mutiles au cours des trois demiers 
mois est l’effroyable illustration de la realite dans 
laquelle vivent les enfants afghans. Par consequent, 
nous appelons toutes les parties au conflit arme en 
Afghanistan a mettre tout en ceuvre afin d’epargner la 
vie des enfants et des civils. 

Nous reconnaissons le travail important que la 
MANUA a realise en donnant des conseils concemant 
la redaction de l’evaluation nationale des risques ainsi 
que la contribution qu’elle a apportee a l’elaboration de 
la Strategic et du Plan du Ministere de l’interieur 
concemant la Police nationale. 

Nous voudrions egalement souligner l’importance 
de la bonne cooperation qui existe entre la Force 
intemationale d’assistance a la securite (FIAS), 
l’OTAN et la MANUA. Nous esperons qu’elle se 
poursuivra a l’avenir. 

La Bosnie-Herzegovine estime que la cooperation 
regionale est en effet d’une importance vitale pour 
instaurer un climat de securite dans le pays. Par 
consequent, nous saluons les efforts du Representant 
special et du Gouvemement afghan visant a 
promouvoir et a developper les relations entre 
l’Afghanistan et les pays voisins, en particulier le 
Pakistan et l’lran. En outre, nous pensons que les 
processus de reconciliation et de reintegration menes 
par les Afghans sont essentiels pour une paix et une 
stability durables dans le pays. Pour cette raison, nous 
nous felicitons de la contribution de la MANUA en la 
matiere, en particulier de l’appui technique qu’elle a 
apporte aux preparatifs de la Jirga consultative 
nationale de la paix, ainsi que des conseils qu’elle a 
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foumis concemant Elaboration du programme de paix 
et de reintegration du Gouvemement afghan. 

Dans le domaine de la gouvemance et de la 
justice, nous prenons note avec satisfaction du travail 
que la MANUA continue de realiser, en collaboration 
avec les institutions judiciaires et la communaute des 
donateurs, en matiere de reforme de la justice dans le 
cadre de la Strategic nationale relative a ce secteur. Un 
systeme judiciaire efficace est l’une des conditions 
prealables a une paix et une securite durables. 

L’Afghanistan a toujours d’enormes besoins 
humanitaires. Les efforts notables deployes par la 
MANUA pour faire face a la situation humanitaire 
difficile des milliers de personnes et de families 
deplacees dans la province de Helmand meritent de 
grands eloges. De fa<;on plus generale, nous estimons 
que le role joue par la MANUA s’agissant de la 
coherence de l’aide est egalement une contribution 
importante a la strategic de developpement a long 
terme de 1’Afghanistan. 

Aider le Gouvemement afghan a identifier les 
priorites et a indiquer aux donateurs les lacunes et les 
chevauchements qui existent en matiere d’aide est l’un 
des elements essentiels qui permettront d’ameliorer 
dans l’ensemble Pefficacite des efforts intemationaux 
en matiere d’aide. Dans ce contexte, nous nous 
felicitons en particulier des progres realises par le 
Gouvemement afghan concemant la mise au point de 
quatre modules de developpement a l’appui de la 
croissance economique et de la creation d’emplois. 

La Bosnie-Herzegovine appuie tous les efforts 
visant au retour des refugies. En particulier, nous 
jugeons encourageant le retour du Pakistan de 48 000 
refugies grace a 1’intervention du Haut-Commissaire 
des Nations Unies pour les refugies. Nous esperons 
sincerement que cette tendance se poursuivra en ce qui 
conceme les 2,7 millions de refugies afghans recenses 
au Pakistan et en Iran. La communaute intemationale 
devrait assumer le role principal s’agissant de creer des 
conditions propices a leur retour durable. A cet egard, 
la Bosnie-Herzegovine estime que la MINUA, en 
collaboration avec le Gouvemement afghan, peut 
egalement contribuer a la realisation de cet objectif. 

Enfin, la Bosnie-Herzegovine est 
particulierement preoccupee par le probleme des mines 
en Afghanistan. Comme l’ont indique de nombreux 
observateurs sur le terrain, les principales victimes des 
mines en Afghanistan sont des enfants, et en particulier 
des jeunes gar9ons. Le deminage est un processus qui 


prend du temps. Pour prevenir les accidents lies a 
l’explosion de mines, il est essentiel de sensibiliser la 
population aux risques que presentent les mines, en 
mettant l’accent sur les dangers que courent les 
enfants. Pour cette raison, nous felicitons l’ONU de 
l’appui qu’elle foumit au Centre de coordination de la 
lutte antimines afghan et de ses activites dans ce 
domaine. 

Pour terminer, la Bosnie-Herzegovine voudrait 
exprimer son appui sans reserve a la MANUA et a tout 
son personnel pour leurs efforts. Nous tenons aussi a 
exprimer notre soutien a la demande faite par la 
MANUA concemant les arrangements supplementaires 
qui lui permettraient de recmter le personnel qui lui est 
indispensable pour remplir son mandat. 

Je voudrais egalement presenter nos 
condoleances a la famille de la victime de l’attentat 
perpetre hier et au personnel de la MANUA. 

Le President (parle en espagnol ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
Representant permanent du Mexique. 

Nous aussi remercions le Representant special du 
Secretaire general pour 1’Afghanistan, M. Staffan de 
Mistura, d’avoir presente le rapport du Secretaire 
general (S/2010/318) et de la fa<;on dont il s’acquitte 
de ses responsabilites. Nous remercions egalement 
l’Ambassadeur Tanin, Representant permanent de 
1’Afghanistan, pour sa declaration, ainsi que pour 
l’hospitalite et la cooperation de son gouvemement 
durant notre sejour dans son pays. Nous voudrions 
egalement saluer le leadership de l’Ambassadeur 
Apakan, Representant permanent de la Turquie, qui a 
fait que la recente visite du Conseil de securite en 
Afghanistan a ete couronnee de succes. 

Le present debat, ainsi que le voyage que le 
Conseil de securite a recemment effectue en 
Afghanistan, refletent le fait que la paix et la stability 
dans ce pays sont et doivent demeurer l’un des 
principaux points prioritaires de notre ordre du jour. Au 
cours de notre voyage, nous avons pu constater les 
dimensions politiques et militaires du conflit en 
Afghanistan, ainsi que les perspectives de son 
reglement eventuel, compte tenu du contexte regional. 

Nous partageons l’avis exprime dans le rapport 
du Secretaire general, a savoir que, dans cette periode 
de transition vers une plus grande prise en charge par 
les Afghans du processus de paix, la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
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(MANUA) doit faire porter ses efforts sur un nombre 
limite de taches prioritaires de fagon a avoir la plus 
grande utilite et obtenir des resultats concrets. A cet 
egard, ma delegation attache la plus grande importance 
aux aspects suivants du mandat de la MANUA. 

Le premier aspect est le renforcement de la 
cooperation avec le commandement civil de la Force 
intemationale d’assistance a la securite (FIAS) et de 
l’OTAN afin d’ameliorer la cooperation entre civils et 
militaires. Le deuxieme est l’appui aux elections 
legislatives, a travers la fourniture d’une assistance 
technique et la promotion de la participation de la 
societe aux elections, en vue de consolider les 
pratiques democratiques et de conferer une legitimite 
aux institutions gouvemementales. Le troisieme aspect 
conceme l’utilisation par la Mission de ses bons offices 
pour appuyer l’execution des programmes de 
reconciliation, sous l’egide du Gouvemement afghan 
lui-meme et conformement a ses priorites nationales. 

En matiere de securite, nous regrettons que les 
incidents de violence qui se poursuivent restent le 
facteur principal qui entrave les progres en 
Afghanistan. Le developpement du pays et de sa 
population est gravement compromis par l’insecurite. 
Ceci conceme en particulier les categories les plus 
vulnerables de la population, y compris les femmes et 
les enfants. A cet egard, nous pensons que suite aux 
changements intervenus recemment au sein du 
commandement de la FIAS, il est essentiel que la 
protection de la population afghane demeure la plus 
haute priorite de ses operations. Nous condamnons 
energiquement les actes de violence visant le personnel 
de la MANUA et regrettons que certains de ses 
membres aient perdu la vie. 

Par ailleurs, nous sommes preoccupes par le 
nombre eleve d’enfants qui ont ete blesses ou qui sont 
morts suite a des actes de violence lies au conflit. Nous 
appuyons l’ordonnance promulguee le 25 avril par le 
Ministere de l’interieur aux fins de prevenir le 
recrutement des enfants dans la police. 

Dans ce contexte, il est urgent que le 
Gouvemement afghan assume progressivement ses 
responsabilites en matiere de securite et que les forces 
afghanes chargees de Fadministration de la justice 
disposent des ressources humaines, politiques et 
financieres necessaires pour assumer pleinement leurs 
responsabilites dans ce domaine. A cette fin, la 
MANUA et le Conseil de securite devront continuer a 
leur apporter le concours necessaire. 


S’agissant de la question de la lutte contre le 
criminalite organisee, nous reiterons qu’il importe de 
traiter de la lutte contre la production illicite et le trafic 
de stupefiants dans l’optique d’une responsabilite 
partagee en tenant compte du fait que cela contribuera 
a engendrer une confiance mutuelle et a promouvoir 
des strategies communes de lutte contre ces 
phenomenes dans la region. 

Nous considerons egalement que pour contribuer 
a retablir la confiance de la population dans les 
institutions publiques, il faut mettre en oeuvre les 
processus de justice et de responsabilite a l’intention 
notamment des groupes vulnerables, y compris les 
enfants et les minorites ethniques et religieuses, afin de 
consolider une paix durable. 

Nous nous felicitons de la tenue de la Jirga de la 
paix a laquelle a participe une grande proportion de 
femmes, et nous appuyons le Programme de paix et de 
reintegration du Gouvemement afghan visant a 
promouvoir la reinsertion dans la societe des elements 
antigouvemementaux qui souhaitent deposer les armes, 
etant donne que, au vu des circonstances actuelles dans 
lesquelles se trouve le pays, les actions militaires 
doivent etre accompagnees de mesures de dialogue et 
de confiance afin de lutter contre le cycle actuel de la 
violence. 

Enfin, nous avons bon espoir que durant la 
prochaine conference intemationale qui doit se tenir a 
Kaboul, le Gouvemement afghan adoptera des mesures 
concretes qui contribueront a renforcer les institutions 
et l’etat de droit dans le pays, grace notamment a la 
lutte contre la corruption et l’impunite. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole au representant du 
Canada. 

M. McNee (Canada) (parle en anglais ) : Le 
Canada remercie le Secretaire general pour son dernier 
rapport (S/2010/318) et accueille favorablement son 
evaluation de la situation en Afghanistan. Je voudrais 
tout d’abord me joindre aux autres orateurs pour 
presenter nos sinceres condoleances pour le deces du 
fonctionnaire de l’ONU tue hier. 

Bien que la situation demeure malheureusement 
tres difficile sur le plan de la securite, il est 
encourageant de voir les progres realises dans des 
secteurs tels que la reforme electorate et la 
reintegration. Le Canada se rejouit egalement de la 
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mission recente du Conseil de securite en Afghanistan, 
sous la direction de la Turquie. A notre avis, il est tres 
important que 1’Afghanistan demeure une priorite du 
Conseil et que ses membres puissent rencontrer des 
interlocuteurs clefs a Kaboul et ailleurs en Afghanistan. 

La conference intemationale organisee par le 
Gouvemement afghan qui aura lieu prochainement, la 
premiere en son genre a Kaboul, constituera une 
occasion importante pour le Gouvemement afghan 
d’impliquer la population dans l’avenir du pays. Lors 
du Sommet du Groupe des Huit qui a eu lieu les 25 et 
26 juin au Canada, les dirigeants ont manifesto leur 
interet a ce que le Gouvemement afghan produise des 
plans detailles et demontre les progres concrets qu’il a 
realises en ce qui conceme la mise en oeuvre des 
engagements pris a la Conference de Londres. 

Le Representant special du Secretaire general, 
Staffan de Mistura, dirige avec competence et energie 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). Les quatre priorites sur 
lesquelles il a decide de mettre l’accent - appui aux 
elections, reconciliation et reintegration, cooperation 
regionale et coherence de l’aide intemationale - sont 
d’une importance cruciale et incluent certains des 
domaines d’interet mis en relief par le Groupe des 
Huit. Bien qu’il soit important de concentrer les efforts 
de l’ONU, il ne faut pas cependant que l’Organisation 
oublie d’autres secteurs critiques comme l’aide 
humanitaire et un appui continu au processus de 
transition en matiere de securite. 

Le Canada reconnait qu’il est necessaire de 
restructurer la MANUA pour que 1’important travail 
qu’elle effectue en Afghanistan se poursuive avec un 
minimum de perturbations, etant donne les defis 
auxquels elle doit faire face tous les jours, notamment 
les risques pour la securite de son personnel, son taux 
de vacance eleve et ses difficultes operationnelles dans 
certaines regions. Compte tenu de ces defis, le Canada 
appuie la decision de l’Organisation des Nations Unies 
de consolider ses bureaux. Toutefois, etant donne le 
manque de capacites du Gouvemement afghan au 
niveau infranational, ce qui a une incidence sur sa 
capacite a foumir des services aux Afghans dans les 
regions ou ils vivent, la Mission des Nations Unies 
devra trouver des moyens de poursuivre son 
engagement continu a l’exterieur de Kaboul. 

Selon nous, l’ONU doit continuer de coordonner 
l’engagement politique de la communaute 
intemationale dans le contexte des prochaines 


elections. Le Canada accueille favorablement les 
demarches entreprises par le Gouvemement afghan 
pour repondre a certaines des principales 
preoccupations soulevees par la communaute 
intemationale concemant les elections, dont la 
nomination d’un nouveau president de la Commission 
electorale independante, l’inclusion de deux 
commissaires intemationaux au sein de la Commission 
des plaintes electorates et la clarification que la 
presence d’un nombre minimal de femmes dans les 
institutions democratiques demeure garantie par la loi. 

Malgre ces progres, il restera bon nombre de 
defis a relever lors des prochaines elections. L’appui 
que l’ONU apporte aux elections doit etre 
suffisamment robuste pour aider a resoudre les 
problemes relatifs a la loi electorale, tout en appuyant 
la tenue des elections sur le plan technique. 

Il est essentiel pour la stabilite de 1’Afghanistan 
que les efforts en matiere de reconciliation et de 
reintegration soient entrepris sous les auspices de 
l’Afghanistan et s’adressent a ceux qui renoncent a la 
violence, qui respectent la Constitution afghane et qui 
n’ont aucun lien avec Al-Qaida ou toute autre 
organisation terroriste. Dans ce contexte, la Jirga de la 
paix qui a ete tenue recemment constitue un jalon 
important. Le Canada felicite le Gouvemement afghan 
d’avoir elabore un programme pour la paix et la 
reintegration et l’exhorte a faire en sorte que ce 
programme et le travail du Conseil superieur pour la 
paix respectent les obligations juridiques 
intemationales de l’Afghanistan, notamment en ce qui 
a trait a la protection des droits de la personne, dont 
ceux des femmes, des victimes et des anciens 
combattants. 

La mise en oeuvre d’une transition progressive et 
bien coordonnee des responsabilites en matiere de 
securite aux autorites afghanes est un objectif clef qu’il 
faudra realiser des que les conditions sur le terrain le 
permettront. A cet egard, il est essentiel d’accroitre les 
capacites des forces de securite nationales afghanes 
dans le cadre d’efforts bien coordonnes avec les 
Ministeres afghans de la defense et de l’interieur. Le 
plan de transition conjoint Afghanistan-Force 
intemationale d’assistance a la securite, qui doit etre 
presente a la Conference de Kaboul, devrait permettre 
d’accroitre les capacites fonctionnelles disponibles, 
d’obtenir des ressources et de favoriser l’etablissement 
de conditions regionales favorables qui permettront 
aux force de securite nationales afghanes d’assurer et 
de maintenir la paix et la stabilite. 
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Le Canada soutient les efforts deployes par le 
Ministere de l’interieur pour reformer et renforcer ses 
capacites, plus precisement la separation des fonctions 
politiques du Ministere du commandement 
operationnel de la police. En outre, le Canada accueille 
favorablement Elaboration de la Strategic et du Plan 
du Ministere de l’interieur concemant la Police 
nationale et continue a encourager l’achevement de ces 
documents. Les progres realises au chapitre du 
recrutement des policiers sont apprecies, tout en 
reconnaissant que E amelioration de la qualite de la 
force de police est aussi importante que 
l’accroissement de sa taille. 

(I’orateur poursuit en frangais ) 

Le Canada reconnait le role du Bureau de la 
coordination des affaires humanitaires des Nations 
Unies dans la coordination de l’aide humanitaire. Le 
Canada felicite l’ONU et les organisations non 
gouvemementales pour les efforts qu’elles ont 
deployes jusqu’ici en ce qui a trait a la mise a jour des 
plans d’urgence, afin de repondre rapidement et 
efficacement aux besoins des personnes deplacees et 
touchees par les conflits, et insiste sur le fait que les 
le<;ons tirees doivent etre appliquees a Kandahar, 
particulierement dans le contexte des operations 
militaires qui auront lieu sous peu. 

La dimension regionale de la situation en 
Afghanistan necessite de l’energie et de l’attention de 
la part des voisins de EAfghanistan, des pays de la 
region, de l’ensemble de la communaute intemationale 
et de l’Organisation des Nations Unies, notamment en 
ce qui a trait a la mise en oeuvre de solutions durables 
pour les refugies afghans et les personnes deplacees a 
l’interieur du pays. Les efforts deployes recemment 
pour accroitre la cooperation regionale a Kaboul sont 
encourageants. Le Canada appuie toujours la 
cooperation regionale par le biais d’initiatives de 
renforcement de la confiance, comme le Processus de 
Doubai, lequel a permis de realiser des progres 
concrets en ce qui touche aux enjeux relatifs a la 
gestion de la frontiere afghano-pakistanaise, ainsi que 
l’initiative du Groupe des Huit pour la prosperite de la 
region frontaliere de EAfghanistan et du Pakistan, qui 
vise a ameliorer la connectivite et le dialogue a 
Eechelle regionale. 

En conclusion, Monsieur le President, les 
prochains mois, au cours desquels auront lieu la 
Conference de Kaboul et les elections legislatives, 
seront cruciaux pour la realisation de progres 


mesurables pour le Gouvemement afghan et la 
communaute intemationale. II est essentiel, en ce 
moment critique pour les Afghans, le Gouvemement 
afghan et la communaute intemationale, de poursuivre 
notre collaboration en vue du retablissement de la paix, 
de la stability et de la prosperite en Afghanistan. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole au Representant permanent de 
Eltalie. 

M. Ragaglini (Italie) (parle en anglais ) : Je 
voudrais m’associer aux orateurs precedents et 
accueillir l’Ambassadeur Staffan De Mistura a 
Eoccasion de sa premiere participation au Conseil de 
securite en tant que Representant special du Secretaire 
general pour l’Afghanistan. Je voudrais egalement le 
remercier pour son expose et la vue d’ensemble 
complete qu’il nous a donnee de la situation dans le 
pays. L’ltalie attend avec interet de travailler avec lui 
et lui souhaite plein succes dans cette mission difficile. 

Je voudrais egalement saisir cette occasion pour 
exprimer mes sinceres condoleances apres Eassassinat 
hier a Kaboul d’un membre du personnel des Nations 
Unies, un citoyen afghan. J’exprime egalement ma 
gratitude au Representant permanent de EAfghanistan, 
l’Ambassadeur Tanin, pour ses importantes remarques. 

Je voudrais souligner que Eltalie souscrit 
pleinement a la declaration que s’apprete a faire le 
Chef de la delegation de l’Union europeenne. Je 
voudrais seulement ajouter quelques remarques en me 
fondant sur notre experience nationale et sur notre 
important engagement civil et militaire en Afghanistan. 

La Conference de Kaboul, qui sera copresidee par 
les Nations Unies, s’ouvre dans moins de trois 
semaines. II ne s’agit pas d’y annoncer des 
contributions. Pour le Gouvemement afghan, la 
question sera plutot de renouveler son engagement 
envers son peuple. Parallelement, le President Karzai 
devrait assurer le suivi des engagements pris lors de la 
Conference de Londres, a savoir de plus grandes 
responsabilites dans les domaines de la securite, de la 
gouvemance et du developpement. 

La communaute intemationale doit pour sa part 
continuer a encourager les autorites afghanes a faire 
davantage d’efforts pour accelerer le processus de 
transition, dont les piliers fondamentaux seront 
determines officiellement a la Conference de Kaboul. 
Comme le Representant special M. De Mistura l’a 
souligne plus tot, les donateurs devront egalement 
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s’engager a harmoniser et aligner l’aide, garantissant 
ainsi que les institutions afghanes prendront en main la 
situation autant qu’il est possible. L’ltalie souscrit 
pleinement a cet objectif et achemine deja la plus 
grande partie de ses fonds par le biais du budget 
afghan. 

Nous partageons l’opinion selon laquelle la 
presence militaire en Afghanistan reste necessaire pour 
garantir un cadre securitaire stable. Renforcer la 
cooperation intemationale et developper les 
programmes de formation et d’encadrement pour la 
police et les Forces nationales de securite afghanes 
sont la clef de voute de ces efforts. 

Le nombre de formateurs italiens impliques dans 
la mission de formation de l’OTAN devrait s’elever a 
presque 600 d’ici a la fin de l’annee. A ce sujet, 
quelque 400 agents de formation et d’encadrement sont 
d’ores et deja deployes sur le terrain, precisement dans 
la province de Herat. Ce nombre passera a environ 
520 d’ici a la fin de l’ete. Nous projetons actuellement 
de deployer une equipe d’appui de 40 specialistes qui 
formeront les pilotes d’helicoptere afghans sur la base 
aerienne de Shindand. Nous preparons egalement le 
deployment d’un groupe de 30 carabinieri pour former 
la police aux frontieres afghanes. De plus, le Guardia 
di Finanza, centre de formation specialisee de la 
brigade fmanciere italienne, vient de terminer un cours 
de formation de trois semaines destine a 20 officiers 
afghans des douanes et de la police frontaliere. Cette 
initiative vise a renforcer la capacite des autorites 
afghanes a controler leurs frontieres. 

La presence militaire doit toutefois etre assortie 
d’une echeance. Elle doit etre accompagnee, puis 
remplacee, par une cooperation civile croissante. 
L’Afghanistan n’est pas simplement un defi securitaire, 
il peut egalement representer une opportunity 
economique. Par exemple, la region occidentale du 
pays, y compris Herat, province dont l’equipe de 
reconstruction est dirigee par l’ltalie, offre un exemple 
des meilleures pratiques a I’teuvre, la cooperation 
positive dans les secteurs du marbre et de l’agro- 
industrie etant en passe de devenir un modele de 
developpement du secteur prive. Stimuler 
l’investissement et le commerce en Afghanistan 
pourrait sans aucun doute rompre le cercle vicieux de 
la pauvrete et de 1’instability. 

Cette approche doit etre indissociable de 
1’intensification des efforts visant a renforcer la 
gouvemance aux niveaux national et local et a appuyer 


les strategies de lutte contre la corruption et les 
programmes de renforcement des capacites dans le 
secteur public. La clef de la reussite en Afghanistan 
reside dans la mise en place d’institutions solides et 
fiables et dans la consolidation de la confiance entre 
les institutions et la population. Dans ce contexte, je 
voudrais mentionner l’appui offert par le 
Gouvemement italien au Centre national independant 
de formation juridique. Grace a cette initiative et a 
d’autres similaires, plus de 2 500 juges, procureurs et 
officiels afghans ont ete formes a ce jour. Autre 
initiative italienne, un cours de formation destine aux 
diplomates afghans est deja en cours de preparation. 

Les equipes de reconstruction provinciale doivent 
egalement jouer un role important dans le processus de 
transition. Nous nous pronon9ons done pour etendre le 
champ d’intervention des equipes et lui donner une 
orientation plus civile. Parallelement, les autorites 
afghanes doivent jouer un role plus large et plus 
independant dans la gestion de la securite, de la 
gouvemance et du developpement. 

L’ltalie est desormais plus convaincue que jamais 
que la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) doit rester a la tete du secteur 
civil, afin d’assurer la coherence de l’assistance 
intemationale. Nous nous felicitons done de 
l’engagement du Secretaire general, tel que presente 
dans son dernier rapport (S/2010/318), a maintenir une 
presence continue et a long terme en Afghanistan. 

Nous accueillons d’autre part favorablement 
l’appui continu offert par la MANUA au processus 
electoral et apprecions les efforts du Representant 
special De Mistura, qui ont conduit au renouveau du 
consensus apres les tensions auxquelles ont donne lieu 
les elections presidentielles l’an dernier. Nous 
applaudissons en outre l’approche concrete du projet 
emanant du Programme des Nations Unies pour le 
developpement pour renforcer les capacites juridiques 
et electorates en prevision de l’avenir. Concemant son 
engagement, son contenu et ses objectifs prevus, cette 
approche semble creer les conditions appropriees pour 
une reforme a long terme du systeme electoral. Nous 
esperons que les le9ons tirees du scrutin de 2009 seront 
prises en compte afin d’ameliorer le processus electoral 
au-dela des elections parlementaires prevues a 
l’automne et d’etablir un systeme electoral durable et 
veritablement democratique. 

L’ltalie se felicite de la Jirga de la paix, qui s’est 
tenue au debut de ce mois et a centre son attention sur 
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la nouvelle strategic de reintegration des insurges. 
L’ltalie est favorable a ce processus, aussi longtemps 
qu’il est correctement equilibre, dirige par les Afghans 
et approuve par la communaute intemationale. L’ltalie 
est prete a contribuer aux instruments financiers qui 
seront mis en place dans ce contexte, a la condition 
qu’ils permettent un controle integral de l’utilisation 
des ressources. 

Enfin, en ce qui conceme la cooperation 
regionale, qui reste un element indispensable de la 
strategic globale de stabilisation et de developpement 
economique en Afghanistan, l’ltalie appuie 
vigoureusement les initiatives fondees sur un 
consensus ouvert a la participation de tous les pays de 
la region et de la communaute intemationale. Nous 
attendons done avec interet le developpement de 
l’initiative de la Route de la soie a Kaboul, lancee 
recemment par le Representant special M. De Mistura. 

L’importance d’une approche regionale, 
notamment pour lutter contre le trafic illegal, objectif 
reaffirme lors de la reunion des ministres des affaires 
etrangeres du Groupe des Huit a Trieste en juin 2009, 
ainsi qu’a Londres en janvier dernier, est largement 
acceptee. Des programmes regionaux tels que celui 
developpe par 1’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime, conformement aux prestations 
prevues en vertu de l’initiative du Pacte de Paris et de 
la Strategic Arc-en-ciel, appuient en fait les Etats 
Membres participants dans leur reponse face a la 
menace du trafic de drogues et des crimes connexes, 
tels le blanchiment d’argent, la contrebande de 
precurseurs chimiques et la criminalite organisee. 
Notre implication doit se maintenir, voire augmenter. 

Le President (parle en espagnol) : Je donne 
maintenant la parole au Representant permanent de 
TAllemagne. 

M. Wittig (Allemagne) {parle en anglais) : Tout 
d’abord, je voudrais remercier le Representant special 
Staffan De Mistura pour son expose ce matin et, plus 
generalement, pour la ferme direction de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) dont il a fait preuve depuis son entree en 
fonctions. Je voudrais egalement lui exprimer mes 
condoleances pour la mort de son agent, victime 
apparemment d’un attentat terroriste ce matin. 

L’ Allemagne s’associe pleinement a la 
declaration que s’apprete a faire le representant de 
TUnion europeenne. 


Mon pays beneficie d’une relation etroite avec 
l’Afghanistan et son peuple. Nous apportons une 
contribution majeure a la Force intemationale 
d’assistance a la securite (FIAS) ainsi qu’a l’assistance 
au developpement de l’Afghanistan. Je voudrais 
souligner trois points cruciaux concemant la poursuite 
du developpement en Afghanistan. II s’agit de la 
Conference de Kaboul, de la Jirga de la paix et du role 
de la MANUA. 

La Conference de Kaboul, qui approche, sera un 
jalon important pour passer en revue la mise en oeuvre 
et convenir de ses nouvelles etapes specifiques, 
notamment dans le domaine du developpement 
economique et social. L’amelioration des services de 
base et de la gouvemance sera une priorite de la 
Conference. Parallelement, l’avenir de l’Afghanistan 
dependra autant d’un contexte regional stable que d’un 
veritable processus de reforme interne. La relation 
entre l’Afghanistan et le Pakistan reste cruciale pour la 
stabilite de la region. Nous nous felicitons done de ce 
que la cooperation regionale soit egalement l’un des 
themes clefs abordes a Kaboul. Nous pensons que 
Faccent sur la prise en main du processus par les 
Afghans et le concept de transfert des responsabilites 
doivent etre des principes directeurs. C’est la premiere 
fois qu’une conference intemationale sur l’Afghanistan 
se tiendra dans ce pays et c’est a notre avis une bonne 
chose. 

Selon l’Allemagne, la reintegration et la 
reconciliation sont les pierres angulaires d’une solution 
politique de nature a maintenir revolution positive de 
la situation en Afghanistan. La Jirga de la paix a 
represente une premiere etape importante. Nous devons 
tous nous employer a ce qu’elle soit bien appliquee, ce 
qui continuera probablement a poser quelques 
problemes. Ce processus doit etre conduit par les 
Afghans. La communaute intemationale ne peut jouer 
qu’un role d’appui. L’Allemagne est disposee a ceuvrer 
constructivement dans ce sens. 

Le processus de reconstruction en Afghanistan a 
plus d’une composante. Mon pays a des le depart 
cherche a adopter une demarche globale tout a la fois 
civile et militaire. Nous nous felicitons done de la 
nouvelle strategic de la FIAS qui concentre les 
operations anti-insurrectionnelles sur la population 
civile, dans le but d’etendre encore la capacite d’action 
des Forces nationales de securite afghanes et 
d’ameliorer la gouvemance et le developpement. 
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Je conclurai en soulignant que mon pays 
continuera sous l’egide de l’Organisation des Nations 
Unies a prendre une part active a l’action de la 
communaute intemationale en Afghanistan. Nous 
allons doubler notre assistance civile pour la porter a 
550 millions de dollars par an environ, soutenir le 
fonds d’affectation speciale consacre a la reintegration, 
renforcer encore nos efforts de formation des Forces de 
securite afghanes en foumissant 1 400 soldats destines 
a former l’armee et, face a la situation tendue sur le 
plan securitaire, nous continuerons de privilegier la 
formation des Forces nationales de securite afghanes 
dans le cadre d’operations conjointes. Nous envoyons 
egalement 260 formateurs de police dans le pays pour 
former la police afghane. 

Maintenant que la nouvelle equipe dirigeante de 
la MANUA a ete nominee, que 1’augmentation 
budgetaire a ete approuvee et qu’une delegation 
speciale de pouvoirs a ete accordee a la Mission en 
matiere de recrutement, des parametres importants sont 
en place qui ouvrent la voie a une revitalisation de 
l’action de la Mission sur le terrain. II n’en demeure 
pas moins que nous devons rester realistes et nous 
concentrer sur les grandes priorites. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole a l’Ambassadeur Pedro Serrano, 
Chef par interim de la delegation de l’Union 
europeenne aupres de l’Organisation des Nations 
Unies. 

M. Serrano (parle en anglais) : Je vous remercie, 
Monsieur le President, de donner la parole a l’Union 
europeenne. La Croatie et l’ex-Republique yougoslave 
de Macedoine, pays candidats; l’Albanie, la Bosnie- 
Herzegovine, le Montenegro et la Serbie, pays du 
Processus de stabilisation et dissociation et candidats 
potentiels; ainsi que l’Ukraine, la Republique de 
Moldova et la Georgie s’associent a la presente 
declaration. 

Je me joins aux autres orateurs pour saluer le 
premier expose au Conseil de securite du Representant 
special, M. Staffan de Mistura, ainsi que le dernier 
rapport du Secretaire general (S/2010/318). Je voudrais 
egalement remercier l’Ambassadeur Tanin pour son 
importante declaration, ainsi que l’Ambassadeur 
Apakan pour son expose sur le voyage recent du 
Conseil de securite en Afghanistan. 

Ces demiers mois, ainsi que l’a dit 
M. De Mistura, l’Union europeenne a poursuivi son 
excellente cooperation avec la Mission d’assistance des 


Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Le 
Representant special de l’Union, M. Usackas, a pris ses 
fonctions et travaille etroitement avec le Representant 
special du Secretaire general. L’Union europeenne 
applaudit aux efforts faits par le Gouvernement afghan 
depuis le dernier debat du Conseil de securite, le 
18 mars, pour progresser vers la realisation des 
objectifs convenus lors de la Conference de Londres, 
notamment au regard du contexte de degradation des 
conditions de securite, dont ont tout particulierement a 
souffrir les populations civiles. 

L’Union europeenne considere egalement la Jirga 
de la paix qui s’est tenue a Kaboul comme un succes et 
souligne en particulier la forte participation, 
representative d’un large eventail de la societe afghane, 
et notamment celle des femmes qui representaient 
20 % des delegues. A mesure que prennent forme les 
mesures en vue de la reconciliation et de la 
reintegration, l’Union europeenne tient a insister sur le 
fait que ce sont les Afghans qui doivent continuer de 
mener ces processus, lesquels doivent etre fondes sur le 
renoncement a toute forme de violence et conformes a 
la Constitution, ainsi qu’aux engagements 
intemationaux de 1’Afghanistan, y compris en matiere 
de droits de l’homme. De meme, une cooperation 
regionale renforcee reste essentielle. Dans ce contexte, 
nous accueillons favorablement la redynamisation du 
dialogue diplomatique entre 1’Afghanistan et les pays 
de la region et attendons avec interet la prochaine 
session de la Conference regionale de cooperation 
economique pour 1’Afghanistan. 

L’Union europeenne estime aussi que la 
Conference de Kaboul du 20juillet prochain ne doit 
pas etre une conference d’annonces de contributions 
mais qu’elle doit etre l’occasion pour la communaute 
intemationale d’apporter son appui au Gouvernement 
qui renouvellera ses engagements aupres de sa 
population. Nous nous felicitons egalement de ce que 
FOrganisation des Nations Unies copreside la 
Conference. Nous attendons avec interet la 
presentation du programme de paix et de reintegration 
et des programmes prioritaires nationaux sur la 
securite, la gouvemance et les trois modules de 
developpement, ainsi que de la fagon dont 
l’Afghanistan et la Force intemationale d’assistance a 
la securite entendent operer la transition vers la prise 
en main complete des questions de securite par les 
forces afghanes. L’Union se felicite de la determination 
de l’Afghanistan a fixer des priorites lors de la 
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Conference et appuie l’idee d’augmenter la proportion 
de l’aide acheminee par le Gouvemement afghan. 

La gouvemance, la primaute du droit, le respect 
des droits de l’homme et la consolidation des 
institutions afghanes constituent egalement les 
fondations du progres dans d’autres domaines, y 
compris la securite et le developpement, et nous 
sommes done convaincus que la Conference de Kaboul 
doit apporter expressement un appui politique a la 
realisation de progres dans tous ces secteurs, y compris 
la lutte contre la corruption au sein du module 
gouvemance. II importe notamment de progresser dans 
l’elaboration de la reforme du secteur judiciaire officiel 
et de la police, que l’Union europeenne appuie par le 
biais de la Mission de police de I’Union europeenne en 
Afghanistan et de sa contribution au Fonds 
d’affectation speciale pour l’ordre public en 
Afghanistan. 

La Conference de Kaboul sera egalement 
l’occasion de mediatiser bien davantage des questions 
telles que les droits de l’homme, l’egalite des sexes, la 
liberte d’expression et la justice transitionnelle. Nous 
notons avec preoccupation les rapports faisant etat des 
restrictions croissantes imposees a la marge de 
manoeuvre des defenseurs des droits de l’homme, et qui 
ne sont pas uniquement imputables a la degradation des 
conditions de securite. 

S’agissant des elections du 18 septembre 
prochain, nous saluons le travail accompli par la 
Commission electorale independante et la Commission 
des plaintes electorates, avec le concours de la 
MANUA, dans le cadre des preparatifs de ces elections 
et qui fait fond sur les enseignements du scrutin de 
2009. La tenue d’elections credibles, equitables, sans 
exclusives et sures, qui refletent la volonte du peuple 
afghan, est dans l’interet du Gouvemement afghan. 
C’est pourquoi nous notons avec satisfaction que 
l’inscription des candidats a ete menee a bien sans 
incident et que le nombre de candidates a sensiblement 
augmente par rapport aux elections parlementaires de 
2005. II sera primordial dans tout ce processus 
electoral d’assurer une securite suffisante, notamment 
pour la protection des femmes candidates. Tout comme 
le Secretaire general dans son rapport, nous tenons a 
souligner la necessite d’une reforme electorale plus 
ambitieuse et a long terme. 

Selon l’Union europeenne, la MANUA est en 
bonne voie d’execution de son mandat, lequel a ete 
reprecise. Pourtant, nous notons que le recrutement 


reste une source de preoccupation, essentiellement 
pour des raisons de securite. Dans ce contexte, nous 
saluons 1’engagement du personnel de la MANUA et 
lui exprimons nos condoleances apres la disparition 
recente de l’un de ses membres. Comme il est dit dans 
le plan d’action de l’Union europeenne pour 
l’Afghanistan, l’Union maintiendra son appui a la 
MANUA et a Faction de l’Organisation des Nations 
Unies dans la region. 

Pour terminer, je tiens a redire que l’Union 
europeenne se felicite de l’intention du Gouvemement 
de nouer un nouveau pacte avec le peuple afghan et 
qu’elle est prete a appuyer fermement cette initiative. 
L’Union europeenne reste pleinement attachee a 
l’avenement d’un Afghanistan sur et democratique 
dans l’interet du peuple afghan. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole a la representante de la Norvege. 

M me Juul (Norvege) {parle en anglais ) : La 
communaute intemationale paie un tribut croissant 
pour son engagement en Afghanistan. II y a quelques 
jours, la Norvege a perdu quatre soldats au combat et 
nous avons ete attristes hier d’apprendre la mort d’un 
agent du personnel national des Nations Unies. Les 
pertes de la Force intemationale d’assistance a la 
securite se sont chiffrees en juin a plus de 100 soldats. 

II est plus important que jamais que nous restions 
resolus a aller jusqu’au bout de nos efforts. 
L’afghanisation n’est pas un euphemisme pour une 
strategic de sortie ou un moyen de regler les choses a 
la va-vite; elle met au contraire en exergue 
l’importance d’un processus pilote par les Afghans qui 
soit responsable, ouvert et de caractere reellement 
national, et vise a un avenir meilleur pour le peuple 
afghan. Cette determination a aider le peuple afghan 
est mandatee par le Conseil de securite, et de plus en 
plus axee sur l’idee d’une direction afghane et sur les 
perspectives d’une solution politique. Nos obligations 
intemationales sont a long terme, mais nos 
engagements doivent etre guides par le pragmatisme et 
le realisme, evitant ainsi la mise en place de reperes 
irrealistes et d’echeances artificielles. 

Nous saluons le premier expose du Representant 
special du Secretaire general, M. Staffan de Mistura, et 
nous le felicitons de l’engagement tres professionnel et 
solide qu’il apporte a sa tache. Nous nous felicitons 
egalement de l’attention qu’il porte aux « Trois plus 
une » priorites de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) dans F execution de 
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son nouveau mandat d’une maniere souple et realiste 
qui reflete egalement les realites politiques actuelles. 

Cependant, nous tenons a souligner tout 
particulierement l’importance d’un appui continu de 
l’ONU aux progres du programme des droits de 
l’homme, en etroite cooperation avec les autorites 
afghanes et avec la Commission independante des 
droits de l’homme en Afghanistan, y compris le role de 
la societe civile dans la promotion des droits et des 
libertes fondamentales pour tous les Afghans dans 
l’Afghanistan de demain. La necessite d’un appui civil 
international au peuple afghan demeure inchangee, tout 
comme la necessite de partenariats constructifs entre 
les autorites afghanes et l’ONU. 

II importe de proteger la valeur ajoutee 
qu’apporte la MANUA, en particulier sa legitimite 
intemationale, sa portee politique, sa presence sur le 
terrain et son role en tant que garante intemationale de 
l’integrite du processus politique menant a une prise en 
main afghane accrue. A cette fin, il est vital que le taux 
de vacance des postes a la MANUA diminue et que la 
securite de son personnel soit correctement garantie. 
On se felicite de l’emploi plus souple fait du personnel 
de haut rang de la MANUA, mais cela ne doit jamais 
compromettre la capacite de la Mission a remplir 
l’ensemble de son mandat. 

La Jirga consultative de la paix, tenue a Kaboul il 
y a quatre semaines, a egalement mis en lumiere la 
necessite de la reconciliation et d’une paix durable. 
Nous notons en particulier l’engagement a exiger une 
paix juste qui garantisse les droits de tous les citoyens, 
notamment des femmes et des enfants. De nombreuses 
femmes afghanes se preoccupent de leur role et de 
leurs droits dans la perspective de Tissue du processus 
de reconciliation. Tout processus de reconciliation 
afghan doit etre mene par les Afghans eux-memes, en 
conformite avec leur constitution. Mais seul sera viable 
un processus politique pouvant aboutir a un reglement 
politique avec l’opposition armee, sans aliener les 
groupes qui soutiennent le Gouvernement afghan. 

Il est certes difficile d’aborder les problemes de 
la justice transitionnelle et des droits de l’homme dans 
un contexte de conflit permanent, mais tous les 
Afghans doivent etre inclus de maniere la plus nette et 
voir leurs droits proteges dans le contexte du processus 
de paix. Le peuple afghan ressent un immense desir et 
un besoin de justice et de bonne gouvemance et, si Ton 
n’y repond pas, l’opposition armee risque d’exploiter 
encore davantage cette situation. La solution juste et 


durable en Afghanistan sera celle qui apportera de 
meilleures perspectives a tous les citoyens afghans. 

L’un des premiers succes publics du nouveau 
Representant special du Secretaire general a ete 
d’obtenir les garanties necessaires pour les elections 
parlementaires qui se profilent - en particulier afin de 
garantir les sieges reserves aux femmes et d’assurer 
une presence intemationale dans le traitement des 
plaintes. Nous saluons le travail accompli a ce jour par 
la Commission electorale independante et la 
Commission du contentieux electoral en preparation 
des elections parlementaires en septembre, notamment 
la mise en oeuvre de mesures d’attenuation des fraudes. 
Nous nous rejouissons egalement de l’independance 
des institutions electorales et nous les exhortons a 
garantir la transparence et a eviter toute ingerence 
politique. Toutefois, nous notons aussi les insuffisances 
jusqu’ici apparues concemant le processus d’enquete 
sur les candidats. 

Ce sera une tache essentielle que de bien assurer 
la securite du personnel electoral et des equipes au 
service des candidats, tout comme de bien recruter le 
personnel, notamment s’agissant des femmes, de la 
Commission electorale independante et la Commission 
des plaintes electorales au niveau des provinces. Il sera 
en outre crucial de tirer les enseignements des elections 
de 2009. Nous demandons instamment aux autorites 
afghanes de commencer a planifier une reforme 
electorale globale a long terme. 

Les elections parlementaires constitueront un test 
important pour la democratic afghane et pour les 
processus politiques, qui vont de pair avec la prise en 
main par les Afghans et la reconciliation. Le 
renforcement des institutions democratiques legitimes 
permettra un dialogue interne entre les Afghans et 
attenuera le risque d’une plus grande fragmentation 
politique. 

La Conference de Kaboul, au mois de juillet, sera 
la premiere de la sorte a se tenir a l’interieur du pays. 
Elle sera centree sur le renouvellement du partenariat 
entre le Gouvernement et son propre peuple. Au lieu 
d’attendre beaucoup de cet evenement, nous devrions 
nous concentrer sur des objectifs realistes et sur la 
necessite de renforcer la phase de mise en oeuvre. La 
Conference de Kaboul est un pas important dans un 
plus long processus au cours duquel les autorites 
afghanes sont determinees a fixer leurs propres 
priorites et a mettre en place des programmes 
nationaux concrets appuyes par la communaute 
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intemationale sous l’egide de l’ONU. La Norvege 
attend avec interet de contribuer a ce processus en tant 
que partenaire fiable en vue d’effectuer une transition 
vers une prise en main afghane responsable. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Australie. 

M. Quinlan (Australie) (parle en anglais ) : 
L’Australie salue la presence du Representant special 
du Secretaire general, M. De Mistura, et son expose de 
ce matin. Nous nous felicitons en outre du dernier 
rapport trimestriel du Secretaire general sur 
l’Afghanistan (S/2010/318), de la presence de 
l’Ambassadeur afghan, M. Tanin, et des exposes qui 
ont ete presentes aujourd’hui sur la recente mission du 
Conseil de securite en Afghanistan. Ce degre 
d’engagement direct du Conseil sur le terrain est tres 
rassurant. 

Le rapport du Secretaire general et les exposes 
entendus aujourd’hui soulignent certains facteurs 
essentiels et evidents, a savoir la necessite d’une vision 
politique resolue et intelligente de l’avenir de 
l’Afghanistan et d’un processus politique credible afin 
de realiser cette vision; bien que les efforts militaires 
ne regleront pas a eux seuls le conflit afghan, nous ne 
devons pas perdre de vue l’importance de la securite 
pour progresser dans d’autres domaines, comme la 
gouvemance, le developpement et les droits de 
l’homme; la necessite absolue d’avoir un partenaire 
credible et efficace dans le Gouvemement afghan lui- 
meme, qui soit en mesure de foumir des services de 
base et d’intervenir contre la corruption; enfin, le 
besoin evident de donner priorite au developpement 
des capacites afghanes afin d’assurer la transition vers 
la prise en main par les Afghans. 

L’Australie pense que la strategic de la Force 
intemationale d’assistance a la securite (FIAS) - qui 
insiste sur la protection de la population, sur 
1’augmentation et l’integration des activites civiles au 
sein d’une veritable approche civilo-militaire et sur 
l’importance de renforcer les capacites afghanes - 
constitue une base solide pour aborder ces priorites. 
Nous attendons avec interet de travailler aux cotes du 
general Petraeus pour appliquer cette strategic plus 
avant. De meme, nous attendons evidemment avec 
beaucoup d’interet les conclusions de la Conference de 
Kaboul en juillet, qui devraient etre cruciales pour 
determiner la fagon dont l’Afghanistan permit son 
avenir. 


L’Australie demeure pleinement disposee a 
participer aux efforts intemationaux deployes en 
Afghanistan. Nous nous sommes recemment felicites 
de la decision de la FIAS de prendre de nouvelles 
dispositions multinationales, par exemple dans la 
province d’Uruzgan, afin de remplacer la direction 
neerlandaise dans cette province a partir du 1 er aout. La 
majorite des contingents australiens se trouvent dans 
cette province. Nous continuerons de jouer un role 
substantiel dans ces nouvelles dispositions. Nous 
mettrons a disposition un civil de haut rang afin de 
diriger l’equipe de reconstruction de province, ainsi 
que d’autres personnes pour pourvoir les postes 
importants de la partie civile de l’equipe, notamment 
une assistance diplomatique et au developpement ainsi 
que du personnel de police. 

Ces nouveaux renforcements civils s’inspireront 
de notre contribution militaire, qui comprend au total 
environ 1 550 membres des forces de defense 
australiennes. L’axe de cet effort demeure la formation 
et Fentrainement de la 4 e brigade de l’armee nationale 
afghane dans la province d’Uruzgan, pour la mettre en 
mesure de conduire des operations de securite 
independantes et d’assurer la securite de la population 
afghane. Notre personnel militaire est aussi implique 
dans la foumiture d’une protection aux activites civiles 
et dans la conduite et l’appui des operations, de 
maniere plus generate, dans la zone de commandement 
regional sud. 

Nous voudrions saluer les Pays-Bas et les 
remercier de ce qu’ils ont accompli dans l’Uruzgan. 
L’Australie attend avec impatience de travailler avec 
les Etats-Unis, qui dirigeront prochainement la 
province, ainsi qu’avec nos autres partenaires de la 
FIAS, la Slovaquie et Singapour, pour contribuer a la 
stabilisation de la province. Nous esperons aussi rester 
engages aupres de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) s’agissant 
d’intensifier les activites civiles a travers 
l’Afghanistan. Nous appuyons fermement l’interet 
privilegie de la MANUA pour les « Trois plus une » 
priorites, a savoir l’appui aux elections, la 
reconciliation et la reintegration, la cooperation 
regionale et la coordination de l’aide. 

Nous nous felicitons du travail en cours pour la 
preparation des elections parlementaires afghanes, en 
septembre. Nous notons aussi, point tres important, que 
ce processus est controle et dirige par les Afghans, 
l’ONU jouant bien entendu un role necessaire et tres 
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important dans la coordination de l’appui international 
a ce processus electoral. 

Comme l’a dit aujourd’hui l’Ambassadeur Tanin, 
il importe que le Gouvemement afghan tire les 
enseignements des elections de 2009. Les progres 
realises a ce jour sont prometteurs, mais il reste bien 
entendu toujours plus a faire. Le Gouvemement doit 
aller de l’avant et lancer des reformes electorales 
essentielles en mettant l’accent sur le renforcement des 
mesures de lutte contre la fraude et le renforcement des 
capacites de la Commission electorate independante et 
de la Commission des plaintes electorales. Ces 
reformes seront bien evidemment essentielles afin de 
batir une fondation democratique solide pour le 
Gouvemement elu. 

Nous continuons d’appuyer sans reserve le 
processus de reconciliation et de reintegration engage 
sous l’egide des autorites afghanes. Nous estimons 
qu’au niveau tant local que politique, les activites dans 
ce domaine sont essentielles pour mettre fin au conflit, 
et nous verserons 25 millions de dollars au Fonds 
d’affectation speciale pour la paix et la reintegration. 
Nous nous felicitons vivement du projet de plan pour la 
paix et la reintegration du Gouvemement afghan et 
nous estimons qu’il marque de toute evidence une 
avancee importante vers la prise en main par les 
Afghans du processus de reintegration. 

Comme l’ont souligne aujourd’hui le 
Representant special et d’autres orateurs, une 
cooperation regionale a laquelle participent tous les 
proches voisins de 1’Afghanistan est essentielle pour 
garantir la stabilite en Afghanistan et dans la region, y 
compris dans le cadre de la lutte contre les problemes 
transnationaux, notamment le trafic de stupefiants et 
les mouvements illicites de personnes. Les efforts 
deployes par la MANUA pour encourager les pays de 
la region a mettre un terme a ces activites et a appuyer 
l’Afghanistan dans sa propre quete de securite et de 
stabilite sont bienvenus. 

Nous convenons avec le Secretaire general que 
cette annee est critique pour l’Afghanistan. Nous avons 
connu des revers et nous en connaitrons de nouveaux, 
mais nous observons egalement des progres reels. En 
2002, 9 % des Afghans avaient acces aux soins de 
sante; aujourd’hui, c’est le cas de 65 %. Les femmes 
afghanes occupent presque un quart des sieges a 
l’Assemblee nationale, ce qui est, je dois le dire, 
superieur a la moyenne mondiale combinee de 18 %. 
Cela contraste nettement avec les conditions qui 


prevalaient sous le regime oppressif des Taliban. Le 
nombre d’enseignants a pratiquement double depuis 
2002 et l’acces a l’education a, bien entendu, 
considerablement augmente. Nous devons elargir et 
intensifier cette progression, mais c’est une progression 
bien reelle. 

Pour terminer, il importe bien evidemment que le 
Gouvemement afghan et ses partenaires intemationaux, 
y compris l’Australie, restent determines et concentres, 
pour utiliser les mots de l’Ambassadeur Tanin, avec 
courage et esprit de decision, sur la tache a accomplir : 
lutter contre l’insurrection, combattre la corruption et 
ameliorer la gouvemance et la prestation des services 
de base au peuple afghan. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Pakistan. 

M. Haroon (Pakistan) {parle en anglais ) : 
Monsieur le President, je voudrais vous remercier 
d’avoir convoque cette importante seance. Nous 
apprecions toujours la position de votre pays sur la 
question de FAfghanistan et nous sommes de toute 
evidence conscients de F importance de debattre du 
rapport trimestriel du Secretaire general, pratique qui 
semble etre devenue traditionnelle. 

Je voudrais remercier le Representant permanent 
de la Turquie, l’Ambassadeur Apakan, d’avoir dirige la 
mission du Conseil de securite en Afghanistan, ainsi 
que M. Zahir Tanin, Representant permanent de 
1’Afghanistan, des remarques lucides et justes qu’il a 
faites ce matin. Je souhaite la bienvenue a Staffan de 
Mistura, Representant special du Secretaire general, 
qui nous apporte sa vaste experience et, pour nombre 
d’entre nous, davantage d’espoir concemant les 
activites de l’ONU en Afghanistan. 

L’Afghanistan vit sa quatrieme decennie de 
conflit et de tragedie, et je pense que la communaute 
intemationale doit jeter un regard plus retrospectif sur 
ce qui est en train d’y prendre forme et envisager les 
mesures a prendre pour ameliorer notre comprehension 
et preparer a 1’Afghanistan de meilleurs lendemains. Il 
va sans dire que le Pakistan porte un vif interet a son 
voisin, et les evenements qui se deroulent chez lui 
touchent le Pakistan de la meme maniere dans tous les 
domaine s. 

Le dernier rapport (S/2010/318) foumit des 
informations utiles sur le processus de reintegration et 
de reconciliation en Afghanistan. Il souligne la 
complexite de la situation securitaire et recense les 
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defis en matiere de developpement et de gouvemance, 
ainsi que les preparatifs des prochaines elections. II va 
sans dire que le peuple afghan attend egalement avec 
une grande impatience la vague de changements qui 
devrait gagner en visibility dans les mois a venir. 

Nous estimons que la presence d’un 
gouvemement stable en Afghanistan, avec l’appui de la 
communaute intemationale et de son peuple, est 
essentielle a l’instauration d’un avenir pacifique dans 
la region. Nous estimons que la Jirga consultative de la 
paix, a laquelle ont assiste 1 600 personnes mais qui 
n’a pas fait l’objet de beaucoup d’attention ici 
aujourd’hui, merite de n’etre pas ignoree par la 
communaute intemationale et devoir reconnaitre 
l’importance que revetent ses discours et conclusions, 
ses recommandations et suggestions. Nous sommes 
favorables au dialogue intra-afghan sous l’egide des 
autorites afghanes, car il est le symbole le plus 
important de la prise en main du processus entier dont 
nous debattons aujourd’hui autour de cette table. Le 
communique publie par la Jirga de paix sur 
Elaboration d’une strategic nationale de paix durable 
est un document extremement important qu’il convient 
de continuer a promouvoir ici-meme. 

Le moins que l’on puisse dire, il me semble, c’est 
que les proches elections parlementaires vont avoir une 
influence tres importante sur revolution de la situation 
en Afghanistan. J’estime que la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) a un role 
crucial a jouer s’agissant d’etablir la credibility qui la 
rendra acceptable a chacun d’entre nous, ce qui revet a 
ce stade une importance considerable pour un grand 
nombre de personnes dans le monde entier. 

Nous savons que le probleme propre a 
l’Afghanistan est l’insecurite, entretenue par 
l’insurrection et une certaine exploitation des 
trafiquants de drogue et des criminels, qui foisonnent 
dans le monde entier mais qui occupent peut-etre un 
peu plus de place la-bas. Le Secretaire general ne note 
dans son rapport aucune amelioration sensible dans ce 
domaine, ce qui est regrettable. Cependant, 
l’expression stereotypee de notre desillusion est 
egalement regrettable. Nous devons nous montrer plus 
comprehensifs. Nous devons essayer de comprendre en 
nous pla9ant dans la perspective de ce qui fonctionne. 

Je vais a present m’eloigner du sujet - avec votre 
permission, Monsieur le President. La situation 
ressemble fortement a un pneu crave ou a la chambre a 
air d’un velo, et nous semblons occupes non pas a 


regonfler le pneu, mais plutot a tenter de reparer la 
pompe qui nous permettra de le regonfler. Cette 
technique est toujours beaucoup plus couteuse, et en 
meme temps moins ciblee et moins efficace. 
Malheureusement, il semble que ce soit ce qui se passe. 
Nous devons eviter l’autosatisfaction s’agissant de ce 
que nous pouvons realiser et de ce que nous avons 
effectivement realise. Il me semble que toute veritable 
clairvoyance a cet egard demontrera que nous avons un 
peu trop cede a l’autosatisfaction. 

Dans son precedent rapport, le Secretaire general 
a note que nous devions nous resoudre a mettre en 
oeuvre 

« une reforme politique qui s’attaque aux causes 
profondes de l’insurrection, notamment en 
s’employant a ameliorer la gouvemance et en 
mettant en place un processus politique sous la 
direction des Afghans aux fins de retablir la 
paix ». (, S/2009/674, par. 25) 

Nous n’avons selon moi encore pris aucune mesure 
concrete en ce sens. 

Le present rapport souligne que 

«le renforcement du secteur de la securite 
requiert la creation d’un cadre directif global 
comprenant une evaluation nationale des risques, 
qui constituera le fondement de la politique 
nationale de securite et de la strategic 
concomitante ». {S/2010/318, par. 15) 

A ce moment precis, je voudrais dire que ce genre de 
choses appelle logiquement une double reponse : 
premierement, nous devons renforcer les capacites de 
l’armee nationale afghane et des institutions policieres; 
deuxiemement, nous devons parler aux insurges - 
c’est-a-dire aux Taliban. Je pense que, concemant ces 
demiers, si quelqu’un etait amene a parler aux Taliban, 
je tiens a souligner au Conseil de securite que les 
interlocuteurs vises doivent etre inscrits sur une liste 
foumie par le President Karza'f, qui saura mieux que 
tout autre a qui il faut s’adresser dans l’interet de 
l’Afghanistan et de la communaute intemationale. En 
ce qui conceme l’armee nationale afghane, je dirais 
sans le moindre doute que, dans une societe ou la 
conception de l’autorite federale centrale est differente 
de la maniere dont elle est comprise dans de 
nombreuses autres regions du monde - et je cite 
maintenant M. Brzezinski, qui l’a tres bien exprime et 
dont les propos sont appuyes par M. Brent Scowcroft - 
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« vous devez comprendre que les loyautes regionales 
jouent un role important ». 

Dans mon pays et dans le pays de mon ami 
FAmbassadeur de l’lnde, lorsque les Britanniques 
levaient des regiments, nous formions tres souvent des 
alliances regionales. Nous disposions de l’armee des 
Sikhs, des forces frontalieres, de l’armee baloutche et 
les Marathas; et la liste est loin d’etre exhaustive. Ces 
alliances etaient impregnees d’un certain degre de 
loyaute. Cela n’a pas empeche un empire d’inspirer la 
loyaute, mais cela a tout de meme fonctionne. Je crois 
qu’il faut le comprendre ici. Et cela pourra etre 
compris si ces relations fideles sont etablies 
directement a partir de la base, au niveau local, ce qui 
peut renforcer l’armee nationale et garantir une 
protection et de meilleurs resultats. 

Je tiens a saluer tout particulierement le role joue 
par la MANUA, habilement conduite par le 
Representant special du Secretaire general, M. Staffan 
de Mistura. S’agissant des resolutions visant a proroger 
la duree de son mandat, je pense qu’elles sont 
appropriees. Nous en avons deja discute; cela n’a pas 
encore ete realise mais nous esperons que cela le sera 
bientot. Une des principales actions que j’admirerais le 
plus de M. De Mistura, car je sais qu’il en est capable, 
serait qu’il travaille en toute confiance avec le 
President Karzai car, a ce stade, il est important de 
parvenir a une telle unanimite. 

S’agissant de la Conference de Londres, je pense 
que la mise en oeuvre de la Strategic nationale de 
developpement s’averera tres importante. Mais une fois 
encore, comme je l’ai deja indique, nous devons veiller 
a ce que les fonds soient alloues a tous les niveaux et 
qu’ils penetrent et descendent jusqu’aux categories de 
personnes qui peuvent en beneficier et tirer une 
consolation et un reconfort appreciates de savoir que 
la communaute intemationale se soucie d’elles. La 
MANUA doit se servir de cet avantage pour 
rationaliser encore plus les activites axees sur les 
resultats, en particulier dans les domaines de la 
securite, du developpement et de la reconstruction. 

Le Pakistan est tres attache au renforcement de 
ses relations bilaterales avec l’Afghanistan. Nous 
avons signe deux declarations tres importantes qui, je 
le repete, n’ont pas souvent ete evoquees ici mais qu’il 
serait interessant de lire pour en tirer des 
enseignements. II s’agit de la Declaration conjointe de 
2009 sur les orientations futures de la cooperation 
bilaterale, signee par les Presidents de nos deux pays, 


et de la Declaration conjointe de 2010 relative aux 
prochaines etapes de la cooperation generale entre 
FAfghanistan et le Pakistan. Je pense qu’il sera donne 
suite a ces documents dans les semaines et les mois a 
venir. 

Nos echanges commerciaux bilateraux 
connaissent une expansion tres soutenue et le Pakistan 
a intensifie ses efforts a Fappui de l’education en 
Afghanistan, en depit de notre situation. Nous 
cooperons egalement avec FAfghanistan en matiere de 
securite et de renseignements, notamment dans le cadre 
de la Commission tripartite, a laquelle participent 
FONU et la Force intemationale d’assistance a la 
securite. Nous prenons egalement part a un processus 
trilateral avec les Gouvemements afghan et turc. 

Nous nous employons a assurer un retour 
volontaire, progressif, sur et digne a environ 3 millions 
de refugies afghans qui se trouvent toujours au 
Pakistan. II est necessaire de deployer des efforts plus 
soutenus et plus vigoureux pour creer les facteurs 
d’attraction necessaires en Afghanistan. Nous insistons 
sur la necessite de renforcer les programmes de 
reintegration des refugies dans le cadre de la Strategic 
nationale de developpement de FAfghanistan. Nous 
comptons bien que FONU et la communaute 
intemationale faciliteront cet effort et l’entendront 
precisement de ce point de vue. 

Apres 10 ans d’engagement en Afghanistan, 
j’appelle de nouveau a faire acte d’introspection et a 
dresser un bilan honnete des succes et des echecs. 
L’Afghanistan a besoin de l’engagement constant de la 
communaute intemationale, mais sans que celle-ci 
s’ingere dans ses affaires interieures. Enfin, je tiens a 
repeter que les objectifs a long terme de paix, de 
stabilite et de developpement en Afghanistan ne 
peuvent etre atteints que si la souverainete, 
l’independance, l’unite et l’integrite territoriale de ce 
pays sont respectees. 

Le President (parle en espagnot ): Je donne 
maintenant la parole au Representant permanent de 
l’lnde. 

M. Hardeep Singh Puri (Inde) {parle en 
anglais ) : Je tiens a vous remercier, Monsieur le 
President, d’avoir organise le debat d’aujourd’hui sur 
la situation en Afghanistan. Nous apprecions le dernier 
rapport du Secretaire general (S/2010/318) et 
remercions son Representant special, M. Staffan 
de Mistura, de son expose. Nous remercions egalement 
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de sa declaration l’Ambassadeur Tanin, Representant 
permanent de 1’Afghanistan. 

A mesure que nous avangons, l’approche 
intemationale adoptee a l’egard de l’Afghanistan, y 
compris a la Conference de Londres, a mis l’accent sur 
la securite, la reintegration, le developpement, la 
gouvemance et la cooperation regionale et 
intemationale. Nous appuyons les efforts deployes par 
le Gouvemement afghan afin de reintegrer ceux qui 
sont prets a renoncer a la violence, n’entretiennent 
aucun lien avec des groupes terroristes et s’engagent a 
respecter les valeurs de la democratic, du pluralisme et 
des droits fondamentaux de l’homme consacrees par la 
Constitution afghane. Ce processus doit etre sans 
exclusive et transparent. La prochaine Conference de 
Kaboul et les elections legislatives prevues en 
septembre representeront d’importants jalons dans la 
consolidation des progres realises jusqu’ici. 

En complement de l’action militaire, il faut 
qu’une strategic durable pour la stabilisation de 
l’Afghanistan soit axee sur les problemes de 
developpement et de gouvemance. Dans ce contexte, il 
serait utile que la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) se concentre sur les 
domaines prioritaires de son mandat, en particular 
l’appui electoral, la cooperation regionale et la 
coherence de l’aide, en vue d’une plus grande synergie 
et d’une meilleure coordination de ses efforts avec le 
Gouvemement afghan. 

Toutes nos entreprises ne pourront donner de 
bons resultats sur la duree que si le Gouvemement et le 
peuple afghans en prennent le controle. Leur succes est 
etroitement lie a la necessity d’apporter des 
ameliorations concretes et durables en matiere de 
securite. Cela est aussi absolument essentiel pour 
renforcer l’empreinte du Gouvemement afghan et creer 
un environnement propice a une paix et une stability 
durables en Afghanistan. 

Comme nous l’avons dit aujourd’hui, la 
deterioration generale de la situation de 1’Afghanistan 
en matiere de securite illustre l’ampleur des obstacles 
rencontres par 1’Afghanistan. Dans son rapport, le 
Secretaire general indique que les incidents lies a des 
engins explosifs artisanaux ont augmente de 94 % au 
cours des quatre premiers mois de 2010, que les 
assassinats de civils par les insurges ont connu une 
hausse de 45 % et que le nombre d’attentats-suicides 
complexes a egalement augmente. 


Malgre une presence renforcee de la Force 
intemationale d’assistance a la securite, la degradation 
continue des conditions de securite nous rappelle 
malheureusement que le defi engendre par la resurgence 
des Taliban et d’Al-Qaida est bien reel et represente une 
menace pour nous tous. La source de cette terreur ne 
semble pas en voie de se tarir. Les civils, le personnel 
humanitaire, les fonctionnaires intemationaux et des 
Nations Unies, le personnel diplomatique, y compris 
celui qui est affecte a notre mission diplomatique a 
Kaboul, ont ete la cible d’attentats terroristes repetes. Je 
me joins a cet egard aux condoleances exprimees par 
ceux qui m’ont precede, suite au deces du fonctionnaire 
de l’ONU tue hier. 

Il est generalement admis que l’augmentation du 
nombre des attentats terroristes en Afghanistan est due 
a l’appui et aux refuges offerts aux terroristes au-dela 
des frontieres afghanes. Les objectifs de securisation et 
de stabilisation de l’Afghanistan resteront hors de notre 
portee tant que nous n’arriverons pas a isoler et a 
eliminer le syndicat du terrorisme, qui regroupe des 
elements d’Al-Qaida, des Taliban, de Lashkar e Toiba et 
d’autres groupes terroristes et extremistes qui operent 
de l’interieur et de l’exterieur de l’Afghanistan. 

Nous appuyons sans reserve les efforts visant a 
etendre les capacites de la Police nationale et de 
l’armee nationale afghanes. Elies doivent recevoir les 
ressources necessaires, du materiel de combat, des 
capacites d’appui et une formation avant que Ton 
n’envisage d’executer des plans de passation 
progressive des responsabilites en matiere de securite. 

La securite de l’Afghanistan et les evenements en 
cours dans le pays ont des incidences sur notre pays, 
comme tout autre pays de la region, mais egalement 
parce qu’il est un voisin proche et un partenaire de 
l’Afghanistan dont les liens de civilisation avec le 
peuple afghan remontent a l’antiquite. Un Afghanistan 
stable et apaise, ou le gros des troupes des Taliban 
auront renonce a la violence contre le Gouvemement et 
le peuple, coupe les ponts avec le terrorisme et souscrit 
aux valeurs et aux lois de la Constitution afghane et ou 
la logique suivie est celle du developpement, voila ce a 
quoi nous aspirons et nous travaillons. Il est egalement 
important que cette structure soit durable et viable. Il 
faudra tenir compte des pays voisins et des partenaires 
regionaux de l’Afghanistan, en veillant a les consulter 
et a faire respecter le principe de non-ingerence dans 
les affaires du pays, de fagon qu’il devienne un centre 
commercial et de transit prospere dans la region et que 
disparaisse le terrorisme transnational. 
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Tout en progressant relativement aux questions 
nevralgiques de la reintegration et de la reconciliation, 
nous devons eviter de ceder a la tentation des solutions 
a court terme. Dans le contexte actuel, ou la situation 
en matiere de securite est preoccupante, ces questions 
doivent etre abordees avec prudence, et en s’appliquant 
au recul, a la prevoyance et au principe de precaution. 

Dans ses efforts visant la stabilisation de 
l’Afghanistan, l’lnde s’est concentree sur le 
developpement et l’aide humanitaire, afm d’appuyer le 
peuple afghan dans l’edification d’un pays pacifique, 
stable, democratique et pluraliste, qui n’exclue aucun 
citoyen. Nous nous sommes employes a aider 
l’Afghanistan dans la mesure de nos moyens. Notre 
programme d’aide d’un montant de 1,3 milliard de 
dollars porte sur la construction d’infrastructures, le 
renforcement des capacites dans les domaines critiques 
de la gouvemance, de la sante, de l’education et de 
l’agriculture et la creation d’emplois. L’annee demiere, 
plus de 300 000 Afghans, en particular des femmes et 
des enfants, ont beneficie de soins medicaux gratuits 
dans les missions medicales indiennes a Kaboul, 
Jalalabad, Kandahar, Herat et Mazar-e-Charif. 
L’economic de la province de Nimroz, ravagee par la 
guerre, a ete transformee par la construction de 
l’autoroute reliant Zaranj a Delaram. En outre, apres 
une attente de plus de 10 ans, les habitants de Kaboul 
ont desormais l’electricite chez eux, grace a la ligne de 
transmission de Pul-i-Kumri, a partir de la frontiere 
ouzbeke. 

La communaute intemationale dans son ensemble 
a contribue au relevement de l’Afghanistan. Nous 
saluons et soutenons pleinement ces efforts. Nous 
appuyons le bon travail realise par la MANUA. Pour 
retablir durablement la paix et la stabilite en 
Afghanistan, il est indispensable que la communaute 
intemationale maintienne son engagement vis-a-vis de 
ce pays, aussi bien sur le plan de la securite que sur 
celui des efforts de developpement et de renforcement 
des capacites. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole a M. De Mistura pour qu’il fasse 
quelques observations finales. 

M. De Mistura {parle en espagnol): Je vous 
remercie, Monsieur le President, mais je voudrais 
appliquer le principe dont nous avons parle aujourd’hui 
en donnant la priorite a notre collegue afghan. 

{I’orateurpoursuit en anglais ) 


Avec votre permission, je prendrai la parole apres 
lui. 

Le President {parle en espagnol ): Je donne la 
parole au representant de l’Afghanistan. 

M. Tanin (Afghanistan) {parle en anglais) : 
Notre debat a ete, je crois, tres important et constructif. 
Nous avons tous participe a la mission et en sommes 
revenus avec une meilleure comprehension de la 
situation en Afghanistan. 

Dans toutes les declarations que nous avons faites 
aujourd’hui, l’accent a ete mis sur la fa<;on dont, en un 
laps de temps tres court - trois mois -, M. De Mistura 
a essaye, apres une annee difficile marquee par les 
elections et les problemes relatifs aux elections, de 
rassembler toutes les parties prenantes, d’etablir un 
nouveau dialogue avec le Gouvemement afghan et 
d’aider les acteurs de la communaute intemationale a 
coordonner leurs efforts. Je voudrais a nouveau lui 
exprimer notre gratitude pour son travail, qui est d’une 
importance cruciale pour l’Afghanistan. 

Je pense que l’unique observation que je puisse 
faire apres ce long debat est que le Gouvemement et le 
peuple afghans poursuivent leur partenariat avec la 
communaute intemationale. Ils savent combien l’aide 
et l’appui de la communaute intemationale sont 
essentiels. Ils sont bien conscients de leurs propres 
responsabilites. Comme je l’ai deja dit, nous 
souhaitons cooperer avec la communaute intemationale 
alors, en particulier, qu’il nous importe a tous au plus 
haut point de reussir la transition vers une nouvelle 
epoque, ou ce seront avant tout les Afghans qui 
defendront leur pays et assumeront les responsabilites 
nationales en matiere de securite, de gouvernance et de 
developpement. 

L’ONU joue ici un role d’importance, comme 
pendant toutes ces annees. Nous apprecions les idees 
avancees aujourd’hui par les participants et nous 
poursuivrons notre collaboration avec le Conseil et 
tous les representants de la communaute intemationale 
qui ceuvrent au succes de la transition en Afghanistan. 

Le President {parle en espagnol) : Je donne 
maintenant la parole a M. De Mistura. 

M. De Mistura {parle en espagnol) : Merci, 
Monsieur le President, de me donner la parole une 
deuxieme fois. 

{I’orateurpoursuit en anglais) 
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Tout d’abord, je remercie les membres du Conseil 
de toutes leurs observations. Nous avons pris bonne 
note des nombreux conseils avises et constructifs qui 
ont ete donnes. 

J’aimerais evoquer brievement trois points. Tout 
d’abord, la securite est en effet une question 
preoccupante - les participants ont d’ailleurs eu 
l’obligeance de nous rappeler ce qui est arrive hier; en 
fait, certains de ceux qui etaient avec nous lors de notre 
visite sur le terrain a Jalalabad se rappelleront qu’encore 
hier, un incident s’est produit a l’aeroport. Ceci nous 
rappelle clairement que la securite est un domaine dans 
lequel je devrais moi-meme constamment m’efforcer, au 
nom du Conseil, de faire tout a la fois : prendre les 
devants, etre present, etre partout, tout en essayant de 
rester en vie. Tous ces imperatifs conjugues seront 
precisement le defi auquel il faudra faire face au cours de 
cette periode cruciale et decisive, qui sera importante 
pour l’Afghanistan et pour nous tous. 

Je voudrais aussi, au nom de chacun de mes 
collegues, et assurement au nom du Secretaire general, 


remercier le Conseil pour la confiance qu’il me 
temoigne, ainsi qu’a mon equipe en Afghanistan. Nous 
avons besoin de cette confiance quand les choses 
deviennent difficiles. Et la situation est susceptible de 
devenir difficile avant de s’ameliorer. 

Cela dit, mon sentiment - sans doute parce que je 
suis trop optimiste par nature et par necessite 
professionnelle - est que les Afghans reussiront. C’est 
au cours de cette annee qu’ils nous indiqueront la 
direction qu’ils prendront. Voila pourquoi la question 
de la securite devient importante - et demeure 
importante - mais notre perseverance est encore plus 
tenace. 

Le President (parle en espagnol ) : II n’y a plus 
d’orateurs inscrits sur ma liste. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 13 h 40. 
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